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GERBIAMIEJI PIRKEJAI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA! Nepaisant instrukcijoje
iSvardinty nurodymy, iSlieka galimybé susizeisti, sugadinti Saldymo Saldytuva ir prarasti
teise j nemokama garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir Saldytuvo pardavéjas neatsako uZ suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
Saldytuvo jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg Saldytuvo eksploatacijos laikotarpj. Parduodami
Saldytuvg, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam Saldytuvo savininkui.

Bendrieji duomenys:
Irenginys (toliau — Saldytuvas) yra vertikalus medicininis Saldytuvas skirtas profesionaliam
vaisty ir kt. farmaciniy preparaty saugojimui +5 °C temperaturoje.

Saldytuvas tinka vaistams ir/ar kitiems farmaciniams preparatams, kurie turi bati saugomi
nuo +2 °C iki +8 °C temperaturoje.

Nenaudokite Saldytuvo:
- Chemiskai nestabiliy, degiy ar Sarminiy medziagy vésinimui ir laikymui.
- Kraujo, plazmos ar kity infuziniy kiino skysciy vésinimui ir laikymui.

Saldytuvo skleidziamas triukdmas nevirsija 44 dB(A).
Saldytuvo temperatiiriniai - energetiniai parametrai atitinka DIN 13277 reikalavimus.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

- |SPEJIMAS: neuzdenkite $aldytuvo védinimo angy.

~ |SPEJIMAS: &aldytuvo skyreliuose, skirtuose medikamenty laikymui,
nenaudokite elektriniy prietaisy, jei tokio tipo prietaisy nerekomenduoja
gamintojas.

~ |SPEJIMAS: atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
[rankiy ar kity / cheminiy priemoniu, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo.

- |SPEJIMAS: Siame Saldytuve nelaikykite sprogiy medziagy, pvz., aerozoliniy
balionéliy su degiu propelentu.

— |SPEJIMAS: statydami Saldytuvgq saugokite, kad nebity prispaustas ar
pazeistas elektros tiekimo laidas. Pazeistas laidas gali sukelti trumpg jungimasi
ir gaisra!

— |SPEJIMAS: uZ aldytuvo nedékite keliy nesiojamujy lizdy bloky ar nesiojamujy

maitinimo Saltiniy.

|SPEJIMAS: nebenaudojama $aldytuva 3alinkite pagal nacionalines taisykles.
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|SPEJIMAS: gaisro / degiy medzZiagy pavojus. NepaZeiskite $aldytuvo
A Saldymo sistemos. Naudojamas SaltneSis R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema paZeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirk§¢iavimo — nei§junkite/ nejunkite Saldytuvo, apSvietimo prietaisy ir
kity elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpg, kurioje stovi Saldytuvas (patalpa turéty bati bent 4
m?3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).

C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra degios
dujos.

~ Saldytuva naudokite tik vaisty, farmaciniy preparaty laikymui.

- Draudziama $alia Saldytuvo laikyti benzing ar kitus degius skyscius.

~ Saldytuva leidziama jrengti, tikrinti, technikai prizidréti ir pradéti eksploatuoti tik
kvalifikuotam personalui, susipaZinusiam, kaip S$aldytuvg montuoti, pradéti
eksploatuoti ir eksploatuoti. Kvalifikuotas personalas — tai asmenys, kurie dél
savo techninio iSsilavinimo, Ziniy ir patirties bei atitinkamy standarty iSmanymo
sugeba jvertinti ir atlikti jiems pavestg darbg bei atpazinti galimus pavojus. Jie
turi bati apmokyti, instruktuoti ir jgalioti dirbti su prietaisu.

- Vaikams ir asmenims, turintiems ribotas fizines, jutimines ar protines galimybes
arba neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, §| Saldytuvg eksploatuoti ir
valdyti draudZiama.

Reikalavimai dél jjungimo j elektros tinkla:

— Saldytuvas turi bati jungiamas tik | [ZEMINTA ELEKTROS TIEKIMO LIZDA.
|zZemintas elektros lizdas turi bt prieinamoje vietoje. Saldytuva bitina {zeminti
pagal galiojanCius teisés aktus. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés
uz galimg Zalg asmenims ar daiktams, padarytg nesilaikant Sio teisés akty
reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo, kokj
naudoja Saldytuvo gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad bty iSvengta Zalos
sveikatai ir turtui.

- Pazeistg elektros tiekimo laidg gali keisti gamintojas arba jo techninés prieziliros
meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

- Nenaudokite adapteriy, $akotuvy, dviejy gysly ilgintuvy. Jeigu prireikia naudoti
ilgintuva, tinkamiausias yra apsauginis, vieno lizdo, atitinkantis VDE/ GS saugos
reikalavimus. ligintuvo (apsauginio su saugos zenklu) lizdg laikyti saugiu atstumu
nuo kriaukliy, kad vanduo ir kitokie skyscCiai jo neuzliety.



- Elektros tinkle esantis elektros energijos daznis ir galingumas turi atitikti
Saldytuvo gaminio etiketéje nurodytus parametrus.

- Statydami Saldymo prietaisa, neuZspauskite elektros tiekimo laido, kad jo
nepazeistumeéte. Nepastatykite sunkiy daikty ant elektros tiekimo laido, kad jo
neuzspaustuméte ir nepazeistuméte. Tai gali sukelti trumpa jungimasi ir gaisra.

- |sitikinkite, kad Saldymo prietaiso elektros tiekimo laido kiStukas neprispaustas
galine prietaiso sienele ar kitaip nepazeistas. PAZEISTAS KISTUKAS GALI
TAPTI GAISRO PRIEZASTIMI!

Reikalavimai saugiam naudojimui:

- Kiekvieng kartg atliekant Saldytuvo priezitros darbus, bdtina iStraukti elektros
kiStuka i elektros lizdo.

- Norédami iSjungti Saldytuva, netraukite uz elektros tiekimo laido. Visada
traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko.

- I8jungus Saldytuvg (valant, perstumiant | kit vietg ir t.t.), ji vél jjungti galima
praéjus ne maziau kaip 15 min., kad nebty paZeistas kompresorius.

- Draudziama naudoti techniSkai pazeistq Saldytuva.

- Nelipkite ant Saldytuvo. Nedeékite sunkiy daikty ant Saldytuvo.

- Nedékite ant Saldytuvo elektriniy prietaisy - gali uZsidegti plastmasinés detalés.

- Nedékite ant Saldytuvo indy su skysciais.

~ Saldytuvui valyti nenaudokite gary ir nepurkSkite vandeniu, nestatykite |
drégnas patalpas, kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens.

- DEMESIO! Saldytuve jmontuotas $viesos diody (LED) $viestuvas. Jeigu
apSvietimas  neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovqg dél jo
pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

[ TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR
KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

ISPEJIMAS: 3aldytuva leidZiama eksploatuoti tik su originaliais gamintojo
priedais arba gamintojo patvirtintais kity tiekéjy priedais. Naudojant
nepatvirtintus priedus, rizika tenka naudotojui.

[ Saldytuva rekomenduojama transportuoti vertikalioje padétyje.
NESILAIKANT TRANSPORTAVIMO SALYGU UZ SALDYTUVO GEDIMUS
GAMINTOJAS NEATSAKO.



PASTATYMAS IR PARUOSIMAS DARBUI

Pastatymas:

- Saldytuva jrenkite sausoje, gerai vedinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatiira
atitikty klimato klase, nurodytg Saldytuvo duomeny etiketéje ir techniniy duomeny
lenteléje.

[ DEMESIO! Saldytuvo neeksploatuokite nesildomoje patalpoje. Saldytuva
statykite toliau nuo Silumos Saltiniy; radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy.
Saldytuvas negali liestis prie &ildymo, dujy, vandentiekio vamzdynu, taip pat
prie Salia esanCiy elektriniy prietaisu.

+ Neuzdenkite ventiliacinés angos Saldytuvo virSuje apacioje — aplink Saldytuvg turi biti
gera oro cirkuliacija. Tarp Saldytuvo korpuso
virSaus ir virSuje esancio baldo palikite ne mazesn;j 600 mm
nei 10 cm atstuma. PaZeidus § reikalavima, | |
Saldytuvas sunaudoja daugiau elektros energijos, T T
gali perkaisti jo kompresorius. 1

Saldytuvas turi stovéti ant lygaus pavirdiaus. Jei
reikia, Saldytuvo aukstj reguliuokite sukdami
kojeles. Sukant pagal laikrodZio rodykle Saldytuvo
priekis kyla j virSy, sukant pries laikrodZio rodykle
— leidZiasi Zemyn.
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1175 mm
2025 mm

. ISorinés Saldytuvo pastatymo erdvés AN
schema. ISoriniai montavimo matmenys. Jei ¥ == g 4
Saldytuva statote j kampag, tarp sienos ir Saldytuvo 605 mm

korpuso palikite maziausiai 5 cm atstuma
(zitrékite pav.).

Paruosimas darbui:

- Saldytuva paruodti darbui rekomenduojame su pagalbininku.

+ Nuimkite pakuote. Nukelkite Saldytuvg nuo puty polistirolo pagrindo. Nupléskite lipnias
juostas, nuimkite porolono juostas ir visas raudonos spalvos detales — jos skirtos tik
Saldytuvo transportavimui.

- Nekelkite ir netraukite Saldytuvo paéme uz rankenos, kad nepersikreipty durys. Statant,
perstumiant, pakeliant negalima traukti uz Saldytuvo galinéje dalyje esancio
kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agregatg. Statant nevartykite Saldytuvo.

« IS polietileninio maiselio iSimkite rankenas, varztus ir
jrankius. [sukite rankenas varztais j angas, paruostas
dury Sonuose.

. ISimkite i polietileninio maisSelio dvi atramas ir
jstatykite | Saldytuvo uZpakalinés dalies virSuje
esancias kreipiancigsias (zitrékite pav.).

« Statant Saldytuvg j numatytg vietg, jo priekine dalj
truputj paverskite atgal — riedantj ant ratuky lengvai
pastatysite j norimg vieta.




= NEGALIMA saldytuvo jungti | elektros tinklg visiSkai nepasalinus visy pakuotés ir
transportavimo detaliy bei medziagy.

Pries naudojant prietaisa:

« Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu etilo alkoholio pagrindu pagamintomis valymo
priemonémis iSplaukite prietaiso vidy bei visas vidines dalis — taip pasalinsite naujam
prietaisui budingg kvapag - ir gerai nusausinkite.

- Pastacius Saldytuva, palaukite apie 30 minudiy ir tada jjunkite j elektros tinklg.

Ijungus Saldytuvg j elektros tinklg, nuspauskite ir
palaikykite jjungimo /iSjungimo mygtuka kol
valdiklio ekrane atsiras uzrasas ,on”. Atleiskite
mygtukg ir Saldytuvas jsijungs. >

Jei transportavimo metu Saldytuvas buvo pakreiptas daugiau nei 45 °,

ﬂ leiskite jam pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus
prijungtas prie tinklo. Priesingu atveju gali sugesti saldytuvo
kompresorius.

Laikymo nuorodos:

- Vaistus ir kitus farmacinius preparatus | Saldytuvg dékite tuomet, kai jo viduje yra
pasiekta bdtina vaistams ir kt. farmaciniams preparatams saugoti tinkama temperatara.

Neuzdenkite cirkuliuojancio oro ventiliatoriaus vésinimo plysiy viduje. Vaistus ar
farmacinius preparatus sudékite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.
Tai yra svarbu nekliudomai oro cirkuliacijai ir vienodam temperattros pasiskirstymui
visame Saldytuvo viduje.

+ Saugomi vaistai ar farmaciniai preparatai NEGALI liestis prie galinés sienelés.
« Laikykite skyscCius uzdaruose induose.



SALDYTUVO APRASYMAS, PAGRINDINES DALYS
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1 Elektroninis valdiklis 7  Tirpsmo vandens kanalo valytuvas
2 Ve[‘ t.' I|a_tor|a_us Ir v!daus 8  Kondensatorius
apsvietimo jungiklis
3 Valdiklio skydas 9  Kompresorius
4 Vidaus apsvietimo blokas 10 Vonelé tirpsmo vandens subégimui
5 Ventiliatorius 11  UZraktas*
6 Lentynos 12  Prieigos prievadas

*Saldytuvo uzrakto rakteliai (2 vnt.) pritvirtinti prie vienos i lentyny.



Maksimali leistina kiekvienos lentynos apkrova - 40 kg.

Ventiliatorius jsijungia ir dirba nepertraukiamai. Atidarius Saldytuvo duris —
ventiliatorius iSsijungia ir jsijungia Saldytuvo vidaus apsvietimas. Jei reikia, kad
vidaus apévigtimas veikty pastoviai, trumpai paspauskite jjungimo /iSjungimo mygtuka.
PASTABA. Saldytuve su metalinémis durimis, jas atidarius, apSvietimas jsijungia
automatiskai ir iSsijungia uzdarius duris.

Pirma kartg Saldytuvg jjungus | elektros tinklg, elektroninis valdiklis rodys tuo metu esancig
temperatiirg prietaiso viduje (toliau vadinama ,FAKTINE” temperatiira).

Elektroninis valdiklis visg laika rodys ne nustatyta temperatira, o FAKTINE
temperatiirg Saldytuve.

GAMYKLOJE NUSTATYTA VIDUTINE +5 °C TEMPERATURA NEREGULIUOJAMA.
Elektroninio valdiklio ekrane bus rodomas faktinés temperaturos svyravimai nuo +2 °C iki
+ 8 °C. Nustatytg vidutine +5 °C temperatlirg pakeisti gali gamintojas arba jo oficialds
atstovai.

PASTABA. Elektroninio valdiklio ekrane rodoma kintama oro temperatura netoli garintuvo:
skirta Saldytuvo valdymui (ekrane rodoma faktiné temperatira). Laikant temperatiiros
pokyCiams jautrius produktus, optimaliam temperatliros rezimo parinkimui,
rekomenduojama naudoti papildomus temperatiiros matavimo prietaisus (iSdéstant juos
skirtingame Saldytuvo vidaus aukstyje).

Techniniy duomeny lentelé

Modelis MD40DC-P301BEQ MD40DC-P600BEQ
Bendra talpa, | 385
Naudinga talpa, | 290
ISorés matmenys (A x P x G), mm 2025 x 600 x 620
Brutto / netto svoris, kg 82/76,5
Nominali srove, A 1,5
Tinklo jtampa/daznis, V / Hz 220 — 240/ 50
Naudojama galia, W 250
Klimato klase 7 (nuo +10 iki +35, £75%)
Saugomy produkty temperatros ribos, °C nuo +2 iki +8
Energijos sanaudos per metus, kWh 467 348




ELEKTRONINIS VALDIKLIS

2

1

1 — Saldytuvo ir apsvietimo jjungimo /is$jungimo mygtukas.

« Nuspauskite ir palaikykite mygtukg ,1“, kol ekrane ,3“ atsiras uzraSas ,on”. Atleiskite
mygtukg ir Saldytuvas jsijungs.

« Nuspauskite ir palaikykite mygtuka ,1“, kol ekrane ,3" atsiras uzrasas ,off”. Atleiskite
mygtuka ir Saldytuvas i$sijungs. DEMESIO! Elektros jtampa lieka neijungta.

« Trumpas mygtuko paspaudimas jjungia ir iSjungia Saldytuvo apSvietima.
PASTABA. Saldytuve su metalinémis durimis, mygtuku apsSvietimas nevaldomas:
atidarius duris, apsvietimas jsijungia automatiskai ir iSsijungia uzdarius.

2 — Rankinio atitirpinimo mygtukas.

3 - Elektroninio valdiklio ekranas. Ekrane esanciy piktogramy reikSmeés:

sk |Sviecia — veikia kompresorius

x| Sviedia — vyksta automatinis atitirpinimas

t", Sviecia — Saldytuve prietaise veikia ventiliatorius

‘ SvieCia — avarinis temperattiros pokytis arba Saldytuvo gedimas.

Veikiant aliarmui, periodiskai, kas minute girdimas 10 sekundziy trukmés
garsinis signalas. Aliarmas iSsijungs kai Saldytuve bus pasiektos
normalaus darbo salygos.

"." |Sviecia tik segmentas ,, ., - valdiklis yra iSjungtas.




Elektroninio valdiklio indikacijos reikSmeés

Indikacija |Priezastis Ka daryti?

5 Patikrinkite, ar sandariai uzdarytos (uZsidaro)
Saldytuve per auksta Saldytuvo durys. Jei sandariai uzdarius duris, po

Hi temperattra valandos simbolis “Hi” vis dar mirksi, kreipkités j
gamintojo serviso atstovus.

Lo Saldytuve_ per zema Kreipkités j gamintojo serviso atstovus.
temperatura.

uHi Itampa elektros tinkle Gedimas elektros tiekimo tinkle. Kreipkités j
aukstesné negu 270 V| elektros energijos tiekéja.
Temperaturos daviklio e s .

EO1 (jutiklio) gedimas Kreipkités j gamintojo serviso atstovus.

EO02 Temperaturos daviklio Kreipkités j gamintojo serviso atstovus.

(jutiklio) gedimas
dor Neuzdarytos durys UZdarykite duris.

Normalus darbo reZimas. Praéjus atitirpinimo
laikui, Saldytuvas dirbs jprastu reZzimu bei ekrane
bus rodoma faktiné temperatura.

Vyksta Saldymo

dEF prietaiso atitirpimas

VALYMAS IR PRIEZIURA

SALDYTUVAS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL Ant galinés sienelés susidarantys ledo ladeliai

atitirpsta kompresoriaus veikimo pauzés metu, tuo metu elektroninio valdiklio ekrane

atsiranda indikacija dEF. Atitirpes vanduo nuteka tirpsmo vandens nutekéjimo kanaléliu j

vonele, esancig virs kompresoriaus (pav. 1), ir i$ ten iSgaruoja.

Jei dél kokiy nors priezasCiy Saldytuvas nespéja atitirpti automatiskai, galima jjungti

rankinio atitirpinimo funkcijg: nuspauskite rankinio atitirpinimo mygtukg (zZr. skyriuje

~ELEKTRONINIS VALDIKLIS"). Valdiklio ekrane atsiras indikacija dEF. éaldytuvo
kompresorius nustos Saldyti: vyks 20 min. priverstinis atitirpinimas. Praéjus atitirpinimo
laikui, Saldytuvas pradés dirbti jprastu rezimu ir valdiklio ekrane bus rodoma faktiné
temperatira Saldytuvo viduje.
Atminkite, kad pries valant privaloma iSjungti saldytuva su
jjJungimo/isjungimo mygtuku bei iStraukti laido kistuka is elektros lizdo.

+ Reguliariai valykite dureliy guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai
nusluostykite.

«+ REGULIARIAI VALYKITE VANDENS NUTEKEJIMO KANALELIO ANGA SU
TAM SKIRTU VALYTUVU (Zitrékite paveikslél)). Valytuvg rasite
maiSelyje, Saldytuvo viduje.

+ Ne reciau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant
uzpakalinés  Saldytuvo  korpuso dalies, kondensatoriaus ir
kompresoriaus. Valymui galite naudoti minkstg Sepetj, elektrostatines
serveteles ar dulkiy siurblj.

- ISvalykite Saldytuvo vidy, lentynas ir iSore drungnu vandeniu arba
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valymo priemonémis etilo alkoholio pagrindu, arba vandens pagrindu buitinémis valymo
priemonémis.

« Stiklg valykite su stiklui skirtomis priemonémis.

« NEGALIMA naudoti Saldytuvo vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio valymui valikliy,
kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rigsties, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti SluosCiy ar kempiniy SiurkSciais, Sveitimui skirtais pavirsiais.
NEGALIMA naudoti purskiamy ledo tirpikliy.
NEGALIMA valyti suspaustu oru/garu.

« Jei Saldytuvas paliekamas tuscias ilgam laikui, iSjunkite, iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite
jo duris atviras, kad Saldytuvo viduje neatsirasty pelésio.

+ Saldytuva dezinfekuokite tik etilo alkoholio pagrindu pagamintais produktais.

DURUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS

Keisti Saldytuvo dury atidarymo kryptj rekomenduojame su pagalbininku. Jums bus
reikalingi: 8 mm ir 12 mm dydzio verzliarakCiai, kryZzminis atsuktuvas.

Keidiant dury atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA $aldytuva guldyti horizontaliai.

Modeliui MD40DC-P600BEQ

DEMESIO! ISjunkite Saldytuva su jjungimo/i$jungimo mygtuku ir iStraukite

elektros tiekimo laido kistuka is elektros lizdo.

1. Paverskite Saldytuvg ant nugarinés pusés 45° kampu ir tvirtai atremkite.

2. Atsukite du varztus 1. Patraukus duris Zemyn, nuimkite jas kartu su apatiniu kronsteinu
ir tarpine 3.

3. Atsukite du varztus 4 ir nuimkite kronsteing 5 su tarpine 6. Juos prisukite priesingoje
spintos puséje.

4. IS virSutinio kronsteino 9, 12 mm dydZio verzZliarakCiu iSsukite asele 8 ir jsukite |
kronsteing 10 kitoje spintos puséje.
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5. Nuimtas duris paguldykite ant lygaus pavirsiaus ir paruoskite kairiniam atidarymui:
a) Atsukite du savisriegius varztus 11 ir iStraukite dury uzdarymo mechanizmg 12 is
dury apacios.
b) Nuimkite jvore 13 i$ dury virSaus ir paruoskite kiauryme dury uzdarymo
mechanizmo jdéjimui: pasalinkite izoliacine medziaga taip, kad kiaurymé mechanizmui
bity 100 mm gylio.
c) Atvirkstine tvarka sumontuokite dury uzdarymo
mechanizmg 12. Ivore 13 jdékite buvusioje dury uzdarymo
mechanizmo vietoje.
d) Nuo uzdarymo mechanizmo nuimkite deSininio atidarymo
kronsteing 2 ir sumontuokite kairinio atidarymo kronsteing

14 (rasite polietileniniame maiSelyje) . Pries prisukant ﬁ e
kronsteing prie uzdarymo mechanizmo orientuokite jj taip, ,ﬂ-r'

kad uzdarius duris biity 15-20° dury jverZimas.
6. Apsukite duris 7 180° kampu ir uZmaukite ant virSutinio kronsteino 10 aselés 8.
7. Prisukite apatinj kronsteing 14 su komplektu tarpiniy 3 prieSingoje spintos puséje.
8. Atsukite tvirtinimo sraigtus 16 ir pritvirtinkite rankeng 15 aukséiau esanciose
kiaurymése. Likusiais kiaurymes uZzkiskite aklémis (rasite polietileniniame maiselyje)
Jei pakeitus atidarymo kryptj durys netiesios, netolygiai prigludusios, jas galite
sureguliuoti:
- duris istiesinkite pastumdami kairén ar desinén apatinj kronsteing;
- dury uzsidarymo sandaruma reguliuokite, keisdami tarpiniy 3 po kronsteinu 14, kieki.
PASTABA. PastaCius Saldytuva, palaukite apie 30 minuciy ir tada jjunkite j elektros
tinklg.J ei keisdami dury atidarymo kryptj Saldytuvg pakreipéte didesniu nei 45° kampu,
pries prijungdami prie elektros tinklo leiskite jam pastovéti vertikaliai 4 valandas. [junge j
elektros tinklg nepamirskite jjungti avarinj (rezervinj) valdiklio maitinima.

PRIEIGOS PRIEVADO PARUOSIMAS

Jums bus reikalingas 4 mm plokscias atsuktuvas.

DEMESIO! I$junkite Saldytuva jjungimo/ i§jungimo mygtuku ir _—

iStraukite elektros tiekimo laido kistukg i$ elektros lizdo. o,‘gI\\

1. IS kompresoriaus niSos pusés A nuo prieigos prievado -
kiaurymés nuimkite sandarinimo medZziaga (1 pav.). _

2. Saldytuvo viduje B nuo prieigos prievado kiaurymés atsuktuvu (1]
nuimkite dangtelj (2 pav.). \\

3. Atsuktuvu iSstumkite izoliacine medziaga (3 pav.). f 4

4. 1S Saldytuvo vidaus B pro kiauryme prakiskite daviklio laidg (4 2 3
pav.).

5. Kompresoriaus niSos puséje A daviklio laidg apvyniokite R @§
izoliacine medziaga ir jstumkite ja j prieigos prievado kiauryme

=
(5 pav.). J
6. Papildomai kiauryme kompresoriaus niSos puséje A -«

uzsandarinkite sandarinimo medziaga (6 pav.).
Ijunkite Saldytuvg j elektros tinklg ir PASPAUSKITE jjungimo/ 5] %ﬁ
i&jungimo MYGTUKA. /@i@ >
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PROBLEMOS IR JUY SPRENDIMAI. K3 daryti, jei...

- Jjungtas | elektros lizdg saldytuvas neveikia. Patikrinkite, ar tvarkinga elektros
instaliacija. Patikrinkite, ar elektros tiekimo laido kiStukas teisingai jjungtas | elektros
lizda.

- Padidé&jo triuksmo lygis. Patikrinkite ar Saldytuvas stovi stabiliai, lygioje vietoje. Kad jj
iSlygintuméte, reguliuokite priekines kojeles. Patikrinkite, ar Saldytuvas nesiliecia prie
baldy, ar korpuso uzpakalinéje dalyje esancios Saldymo sistemos dalys nesiliecia prie
sienos. Patraukite Saldytuvg nuo baldy ar sienos. Patikrinkite, ar padidéjusio triukSmo
grieiastis néra jvairios talpos viduje, kurios lieciasi viena su kita.

- Saldytuvo viduje, apacioje atsirado vandens. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi tirpsmo
vandens kanalélio anga. ISvalykite kanalélio angg su tam skirtu valytuvu.

- Atidarant saldytuvo duris, iSsitraukia guminis sandarinimo tarpiklis. Tarpiklis
gali biti iSteptas lipniais produktais. Nuvalykite Siltu vandeniu ir muilu ar indy plovikliu
sandarinimo tarpiklj ir griovelj jam jstatyti, sausai nusluostykite. statykite guminj
sandarinimo tarpikl;j j vieta.

- Pradéjo rasoti saldytuvo pavirsius. Aplinkos santykiné oro drégme yra didesné nei
75 %. Veédinkite patalpag, kurioje pastatytas Saldytuvas, jei jmanoma, pasalinkite
drégmeés priezastis. 3

- Temperatiira sSaldytuvo viduje virsija nustatytg leisting ribg. Saldymo prietaiso
garintuvas nespéja atitirpti automatiskai. Jjunkite rankinio atitirpinimo funkcija:
nuspauskite rankinio atitirpinimo mygtuka, valdiklio ekrane atsiras indikacija dEF.
Praéjus atitirpinimo laikui, Saldytuvas pradés dirbti jprastu rezimu ir valdiklio ekrane bus
rodoma faktiné temperatira prietaiso viduje.

Pastabos dél Saldytuvo veikimo garso. Saldytuvui dirbant, vykstant éaldymg procesui,
skleidziami jvairlis veikimo garsai yra normalus reiskinys, tai néra gedimas. Ciurlenimo,
burbuliavimo, oSimo garsus sukelia Saltnesis, cirkuliuodamas Saldymo sistemoje. Gaudimo
ar spragteléjimo stipresnj garsa trumpa laikg jsijungdamas skleidzia Saldytuvo
kompresorius.

APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Svarbu:

Sis prietaisas pazymétas pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (WEEE). Uztikrindami, kad Sis gaminys bty tinkamai iSmestas, padésite
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali
sukelti netinkamas Sio gaminio atlieky tvarkymas.
Sis Zenklas nurodo, kad $aldytuvo, jam tapus nereikalingu, negalima alinti
kartu su misriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojamg Saldytuva ar jo
dalis reikia Salinti atskirai, t.y. j specialiai Siuo zenklu pazymétus konteinerius,
stambiagabaritiniy atlieky aiksteles. ISsamig informacija, kur saugiai pristatyti
B sena Saldytuva, suteiks vietinés valdZios institucijos, parduotuve, kurioje
pirkote Saldytuva, ar gamintojo atstovai.
Nusprende utilizuoti Saldytuva, padarykite jj netinkama naudoti, kad uzkirstuméte kelig
galimoms nelaiméms. IStraukite elektros energijos tiekimo laido kiStukg i$ elektros lizdo,
tada supjaustykite laidg. Nupléskite Saldytuvo dureliy guminj sandarinimo tarpiklj.
Sugadinkite dury spynele.
Neardykite Saldytuvo patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms
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Misy pakuotés yra pagamintos i$ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy medziagy:

e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono

e  Putplascio polistireno (PS) chlorfluorangliavandenilio neturinti forma

e Polietileno (PE) maiSeliai ir Saldytuvo apvalkalas
Saldytuvui gaminti buvo naudojami $altneSiai ir putodaras (izoliaciné medziaga), kuriose
néra kenksmingy aplinkai ir Zmogui medZiagy. Todél padedame apsaugoti ozono sluoksn;j
ir uzkirsti kelig Siltnamio efekto didéjimui. Be to, naujoviSkos technologijos ir aplinkg
tausojanti izoliacija padeda sumazinti energijos suvartojima.

GARANTINIS APTARNAVIMAS

SUTRIKUS SALDYTUVO VEIKIMUI, SITIKINKITE AR NEGALITE PATYS PASALINTI
SALDYTUVO NEKOKYBISKO DARBO PRIEZASTIES. Jei patys negalite iSspresti iSkilusios
problemos, kreipkités | SNAIGE SERVISAS telefonu ar raStu. Kreipdamiesi butinai
nurodykite Saldytuvo modelj (MODEL/Mogens) ir numerj (Ser.No/®abpuk Ho). Siuos
duomenis rasite Saldytuvo duomeny etiketéje, priklijuotoje ant jo vidinés sienelés.

Techniniais klausimais galima konsultuotis tel. (0 315) 56 277 arba el. pastu
kvs@snaige.It

Remonto klausimais kreipkités j SNAIGES SERVISA tel. 0 700 55080
Darbo laiku*: pirmadieniais, antradieniais, treciadieniais, ketvirtadieniais nuo 8:00 iki
16.30 val., penktadieniais nuo 8:00 iki 14.00 val.
arba el. pastu servisas@snaige.lt
*Valstybiniy Svenciy dienomis nedirba.

PIRKEJY DEMESIUI!

ATIDZIAI PERSKAITYKITE NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA. Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy bei reikalavimy, iSlieka galimybé sugadinti Saldymo prietaisg ir PRARASTI
TEISE | NEMOKAMA GARANTIN] APTARNAVIMA.

Garantinés prieziliros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios (bet ne sulauzytos) Saldymo
prietaiso detalés bei mazgai.

Garantijos laikotarpis:
« Medicininiams Saldytuvams suteikiama 60 mén. garantija.
+ Elektroniniam valdikliui ir jo dalims suteikiama 36 mén. garantija

Butinos garantinio remonto salygos:

e Bitina tureti originaly garantijos talong ir kasos aparato kvitg arba kitg prekeés pirkima-
pardavimg iS5 pardavéjo patvirtinant] dokumentg su nurodyta Saldymo prietaiso
pardavimo data, parduotuvés spaudu. Saldytuvo modelis ir serijos humeris, esantys ant
garantinio lapo turi atitikti modelj ir serijos numerj, esantj ant gaminio etiketés-lipduko,
esancio Saldytuvo viduje. Negali biti jokiy taisymuy.

DEMESIO! Jei ant kasos aparato kvito arba kito prekés pirkimg-pardavima i§ pardavéjo
patvirtinancio dokumento néra pardavimo datos/ji neaiski, garantijos laikotarpio pradzia
skaiciuojama nuo Saldymo prietaiso pagaminimo datos

DEMESIO! Saldytuvas privalo biiti jjungtas j jzemintg, elektros tinkla, pastatytas ir
eksploatuotas grieztai laikantis gamintojo nurodymy, aprasyty Saldytuvo Naudojimo
instrukcijoje.
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Garantiné prieziura nutraukiama:

- Dél jsigyto Saldymo prietaiso mechaniniy korpuso ar kitokiy pazeidimy, atsiradusiy dél
pirkéjo kaltés transportuojant Saldymo prietaisg. GinCytinu atveju privaloma pateikti
Saldymo prietaiso jpakavima.

- Dél gedimy, detaliy sulauzymo, kvapy, atsiradusiy dél neteisingo gaminio naudojimo,

pastatymo, jjungimo j elektros tinklg ar transportavimg nesilaikant gamintojo nurodymuy,
aprasyty prietaiso Naudojimo instrukcijoje.

- Jei Saldytuvas eksploatuotas antisanitarinémis sglygomis, prietaiso gedimy prieZastis

vabzdZiai, grauzikai ir kiti pasaliniai veiksniai.

- Jei Saldymo prietaisg garantiniu laikotarpiu remontavo ne SNAIGES SERVISAS ar jo

oficialts atstovai Lietuvoje.

Kitos islygos:
- Garantija nesuteikiama:

- prietaiso vidaus apSvietimo elementams,
- vidaus plastmasinéms (komplektuojancioms) detaléms,
- Saldytuvo akumuliatoriui.

- Jei prietaiso garantijos laikotarpiu pirkéjas atsisako Saldymo prietaiso ar reikalauja ji

pakeisti nauju, kai prietaiso defekty galima pasalinti, pirkéjas privalo atlyginti
bendrovei su Saldymo prietaiso graZinimu ar keitimu patiriamus nuostolius.

« Pakeistojo Saldymo prietaiso garantijos laikas skaiCiuojamas nuo keiCiamo prietaiso

pardavimo datos, kuri jraSoma garantiniam lape, pazymint, jog prietaisas pakeistas.

UZ gamintojo serviso oficialiy atstovy iSkvietimg, kai neturima originalaus garantinio lapo
ar kai pasibaiges Saldymo prietaiso garantijos laikas, prietaisg garantijos laikotarpiu
remontavo ne anksCiau minétos serviso tarnybos, nesilaikoma prietaiso naudojimo
instrukcijos nurodymy, serviso meistry transporto ir darbo laiko nuostolius
apmoka pirkéjas pagal oficialiy atstovy jkainius.
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DEAR CUSTOMER!

CAREFULLY READ THE INSTRUCTION MANUAL. If instructions are not followed, there is a
risk of injury, damage of the device and loss of the right to free warranty service.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe
the instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.
This instruction applies to more than one model and may contain inconsistencies.

General information:

The refrigeration device is intended for the professional storage of medicines, etc. for the
storage of pharmaceutical preparations at a temperature of +5 °C degrees.

The device is suitable for medicines, etc. for pharmaceutical preparations that must be
stored at a temperature between +2 °C and +8 °C.

The temperature - energy parameters of the device meet the requirements of DIN 13277.
The noise emitted by the device does not exceed 44 dB(A)

Do not use refrigeration inside the device:
- For cooling and storage of chemically unstable, flammable or alkaline substances.
- For cooling and storage of blood, plasma or other infused body fluids.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Do not cover the ventilation openings of the device.

- WARNING: Do not use electrical devices inside the storage compartments of the
device, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

- WARNING: Do not use any mechanical tools or other/chemical agents other than
those recommended by the manufacturer to speed up the defrosting process.

- WARNING: Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this device.

- WARNING: When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped
or damaged. This can cause a short circuit and a fire.
- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power

supplies at the rear of the device.
- WARNING: Disposal of the device should be according to national rules.
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WARNING: Do not damage the device refrigeration system. It contains the
refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks - do not turn on/off any electrical devices or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the device is placed for a
few minutes (the size of the room for a product containing isobutane/ R600a must
be at least 4 md).

C-Pentane is used as blowing agent in the insulation foam and it is a
flammable gas.

- This device is designed only for cooling and storing of pharmaceuticals.

- It is prohibited to store petrol and other flammable liquids near the device.

- Do not allow children to play with the packaging material from the device.

- Only qualified personnel who are familiar with the installation, commissioning and
operation of the refrigerating device are allowed to install, check, maintain and
operate the device. Qualified personnel are persons who, due to their technical
education, knowledge and experience and knowledge of the relevant standards,
are able to assess and perform the work assigned to them and to recognize
potential hazards. They must be trained, instructed and authorized to operate the
device. Children and persons with limited physical, sensory or mental capabilities or
without sufficient experience and knowledge are prohibited from operating and
operating this device

Requirements for the connection to the mains:

-The device should ONLY BE CONNECTED TO AN EARTHED SOCKET
INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS. This product
complies with all binding CE labelling directives. The earthed electrical socket by
which the device is connected to the mains should be in an accessible place. It is
a legal requirement that the device is properly earthed. The manufacturer will not
be held liable for any damage or injury which may result from the failure to fulfil
this requirement.

- It is mandatory to replace a damaged power cord with a proper one of the same
type as the one used by the refrigeration device manufacturer to prevent damage
to health and property

- To avoid the exposure to danger, always have faulty cable to be replaced only by
the manufacturer, by our customer service or by a qualified person and with a
cable of the same type.
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- It is forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to
damage the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not be
bent, straightened or wound. If the capillary tube is damaged by the user the
guarantee will be void.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads. If it is
necessary to use the extension lead, it must be equipped with a protection ring
and a single socket and must have a VDE/GS safety certificate. If an extension
lead is used (with a protection ring and safety certificate), its socket must be
located at a safe distance, away from the sinks, and must not be in a place where
it could be flooded by water or waste water.

- The frequency and power of the electricity supply in your house must conform to
the general data parameters of the device as it is shown in the rating label.

- When positioning the device, be careful that the electrical cord isn’t squeezed in
order to avoid damaging it. Do not store heavy objects such as cooling devices or
other devices next the device in such a way that they could squeeze and damage
the electrical cord. This can cause a short circuit and a fire.

- Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the device or otherwise damaged. A DAMAGED PLUG CAN BE THE CAUSE OF
A FIRE!

CAUTION! If the installed interior lighting light-emitting diode (LED) lamp for
=3 the cooling device is not functioning, contact the maintenance and repair
representative for replacements. LAMPS CAN BE REPLACED ONLY BY
THE MAINTENANCE AND REPAIR REPRESENTATIVE

= DO NOT TRY REPAIR THE DEVICE ON YOUR OWN. ALWAYS
CONTACT AN AUTHORIZED TECHNICIAN. TO AVOID THE EXPOSURE
TO DANGER, ALWAYS HAVE FAULTY CABLE BE REPLACED ONLY BY
THE MANUFACTURER, BY OUR CUSTOMER SERVICE OR BY
QUALIFIED PERSON WHIT A CABLE OF SAME TYPE.

Requirements for safe use:

- Itis forbidden to use a technically damaged device.

- If the device is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may be
repeatedly switched on after 15 min.

- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the device
must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug out from
the socket).

- Do not pull on the cord, but hold in the body of the plug instead.

- Do not place heavy objects on the top of the refrigerating device.
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- Do not place any switched on electrical devices on top of the device because this

may cause ignition of plastic parts.

- Do not place any dishes with liquids on top of the device.
- Do not climb on or sit on the device, do not lean on or hang on the device doors.
- Do not use water spray and steam to clean the device.

WARNING: the device may only be used with original accessories from the
manufacturer or accessories from other suppliers approved by the manufacturer.
Use of non-approved accessories is at the user's own risk.

1= It is recommended to transport the refrigerating device in a
vertical position; THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR
FAILURES OF THE DEVICE IF THE CONDITIONS OF TRANSPORTATION

NOT IS FOLLOWED.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:

+ This device can be installed in a dry, well ventilated indoor location where the ambient
temperature corresponds to the climate class indicated on the rating plate of device.

CAUTION! Do not install this device in areas that are too humid or too cold.
Place the device away from heat sources such as radiators, or direct
sunlight. The device must not touch any pipes for heating, gas or water

supply, or any other electrical devices.

- Do not cover the ventilation holes at the top of the devices — it must be a good air
circulation around the device. There should be a gap of at least 10 cm between the top
of the device body and any furniture that may be above it. If this requirement is not

followed, the device consumes more electrical
energy and its compressor may overheat.

The device must stand on a level surface and
must not touch the wall. If necessary, regulate
the height of the device by adjusting the levelling
feet: by turning them clockwise — the front of the
device rises, by turning them counter clockwise —
it comes down.

Scheme of the external space required to
operate the device. External dimensions for
installation. If the device is placed in a corner, a
gap of at least 5 cm must be left between the
device body and the wall (see Fig.).
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Preparing for operation:

« It is recommended to prepare the device for operation with a helper.

+ Remove package. Lift the device away from foamed polystyrene base. Therefore take
out adhesive tapes from sides and simply lift the device up and take out the board. Strip
adhesive tapes off and open the door. Remove all the red coloured parts, they are only
used for the transportation of the device.

« When positioning the device in chosen location, it will move more easily into position if
you lift the front a little and incline it backward allowing it to roll on its casters.

+ When placing, moving, lifting the device, do not hold the door handles, do not
pull the condenser at the rear part of the refrigerator and do not touch the
compressor unit. When placing the device in its
intended location, it is not recommended to turn it over. ‘ |

« Remove the handle, the screws and tools from the plastic ‘ "
bag. Screw the handle with screws in the holes prepared | gj ‘ | |
on the side of the door. v Qj

- Remove the two supports from the bag and insert them ‘ FITB v
into the guides at the top of the back of the device (see ‘ E— qu
fig.) I‘f L

The device should not be connected to the

[ mains until all packing and transport materials are removed. Suitably dispose the

packaging material.

First use:

« Wash the interior of the device and all internal parts with lukewarm water and a small
amount of ethyl alcohol-based cleaning agents - this will remove the characteristic smell
of a new device - and dry well

+ Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is connected to
the mains.

After connecting the device to the mains, press
and hold On/off button until on appears on
screen. Release the button and the device WI||
start.

v

If the unit has been tilted more than
45° during transport: Wait at least 4
hours before connecting the device to the
power supply. If this is not done, the device compressor may fail.

Storage links:

+ Put medicines and other pharmaceutical preparations in the device when the required
temperature has been reached inside it.

Do not cover the circulating air fan inside the cooling slots. Place the drugs or
pharmaceuticals in such a way that the air can circulate freely. This is
important for unhindered air circulation and uniform temperature distribution
throughout the device.

+ Refrigerated drugs or pharmaceutical preparations must not touch the back wall.
+ Keep liquids in closed containers.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE, BASIC PARTS
Fig. 1
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1  Electronic controller 7 Thaw water channel cleaner
2 Fan and interior lighting switch 8 Condenser
3 Panel 9 Compressor
4  Interior lighting 10 Tray for collection of the defrost water
5 Fan 11 Lock*
6 Shelves 12 Access port

* Lock keys (2 pcs.) are attached to one of the shelves.
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Maximum load per each shelf is 40 kg.

When the device is turned on, the fan turns on and runs continuously. When the
device door is opened, the fan turns off and the interior lighting of the device
turns on. If needed, the interior lighting can be turned on for continuous operation, a
short press of the On/off button.

When the device is connected to the mains for the first time, the electronic controller will
display the current temperature inside the device (hereinafter referred to as the ACTUAL
temperature).

The electronic controller will always display the actual temperature in the
refrigeration unit instead of the set temperature.

The average temperature of the device is set to +5 °C and the temperature is not
adjustable (+5 °C to ensure an average temperature, the electronic controller display will
show the actual temperature range from +2 to +8 °C).

A fixed unregulated control temperature of +5 °C is programmed in the controller. THE
SET TEMPERATURE CAN BE CHANGED BY THE MANUFACTURER OR OFFICIAL
REPRESENTATIVES.

NOTE. The electronic controller displays a variable air temperature near the evaporator
and is used to control the device. T.y. the actual average temperature is displayed on the
controller, so when storing products that are sensitive to temperature changes, it is
recommended to use additional temperature measuring devices (arranged at different
device heights) for optimal temperature selection.

Technical data sheet

Model MD40DC-P301BEQ MD40DC-P600BEQ
Gross capacity, | 385
Nett capacity, | 290
External dimensions (H x W x D),mm 2025 x 600 x 620
Weight: Brutto / netto, kg 82/76,5
Rated current, A 1,5
Voltage / Frequency rated, V / Hz 220 — 240/ 50
Rated power input, W 250
Climate class 7 (from +10 to +35 °C, <75%)
Product temperature range (Min/Max), °C from +2 to +8
Annual energy consumption, kWh/year 467 348
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ELECTRONIC CONTROLLER

1 - On/off button of the device.

¢ Press and hold button 1 until on appears on screen 3. Release the button and the
device will start.

¢ Press and hold button 1 until off appears on screen 3. Release the button and the
device will turn off. ATTENTION! The electrical voltage remains unswitched.

e A short press of the button turns the device lighting on and off.
NOTE. In a device with an solid door does not control the lighting. The lighting turns
on automatically when the door is opened and turns off when the door is closed.

2 - Manual defrost button.
3 — Controller display. Meanings of the icons on the screen:

:Ic: lights up on the screen - the compressor is running.

» | lights up on the screen — automatic defrost is in progress.

c", lights up on the screen - the fan inside the device is running.

‘ lights up on the screen — emergency temperature change or device
failure.

When the alarm is active, a 10-second beep sounds periodically every
minute. The alarm will turn off when normal working conditions are
reached in the device.

"." | Only the segment lights up on the screen - the controller is disabled.
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Electronic controller indication values

Indication |The reason What to do?
Check that the device door is closed and tightly

The temperature in

Hi the device is too high closed. If the Hi symbol still flashes after an hour
9" | when the door is closed tightly, contact Service.
Lo The ten_1per_'ature In Contact Service
the device is too low
uHi Mains voltage higher Mains failure. Contact your electrician
than 270 V : Y :
EO1 Temperatu_re sensor Contact Service
(sensor) failure.
EO2 Temperature sensor Contact Service

(sensor) failure.
dor The door is not closed | Close the door.

Normal operation of the device. After the defrost
time, the refrigerator will operate normally and the
display will show the actual temperature.

The device is

dEF defrosting

CLEANING AND CARE

THE DEVICE DEFRODS AUTOMATICALLY. The ice droplets formed on the rear wall defrost
during the pause of the compressor, at which time the dEF indication appears on the
electronic controller display. The thawed water drains through the melt water drain to a
bath above the compressor (Fig. 1) and evaporates from there.

If, for some reason, the device does not defrost automatically and a layer of frost thicker
than 0.5 cm forms on the rear wall, the manual defrost function can be activated: press
manual defrost button, dEF will appear on display. The device compressor will stop
freezing: it will run for 20 minutes. forced defrosting. After the defrost time, the device will
start operating normally and the controller display will show the actual temperature inside
the device.

CLEAN THE DEVICE REGULARLY.

Remember that before cleaning, it is necessary to turn off with On/off
button and to disconnect it from the power supply network - pull the
cord plug from the electrical outlet.

+ Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.

« At least once a year clean dust away from the back part of the device
body and the compressor. A soft brush, electrostatic cloth or vacuum
cleaner may be used for cleaning.

+ REGULARLY CLEAN THE THAW WATER CHANNEL SPACE IN THE
device WITH A SPECIAL CLEANER FOR THAT PURPOSE (see fig.).

« At least once a year, clean the dust accumulated on the back part of
the device body, the condenser and the compressor. You can use a
soft brush, electrostatic wipes or a vacuum cleaner for cleaning.
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« Clean the inside, shelves and outside of the device with lukewarm water or ethyl alcohol-
based cleaners or water-based household cleaners.

+ Clean the glass with products intended for glass.

« DO NOT use cleaners containing abrasive particles, acid, gasoline to clean the inside and
outside of the device, the door seal gasket.

« DO NOT use cloths or sponges for cleaning on rough, scrubbing surfaces.

+ DO NOT use spray deicers.

+ DO NOT clean with compressed air/steam.

« If the device is left empty for a long time, turn it off, defrost, clean, dry and leave the
door open to prevent mold from forming inside the device.

- Only disinfect the device with ethyl alcohol-based products.

HOW TO USE THE ACCESS PORT

You will need 4mm flat head screwdriver. A ;i‘,‘—
ATTENTION! Switch off the device with On/off button and k _ L=

remove the plug from the power supply socket. R I
1. Remove the sealing paste from the access port hole on side °-‘ﬁw\,

A of the compressor compartment (see Fig. 1). e
2. Inside the device B, remove the cover from the access port

hole using a screwdriver (see Fig. 2). 1
3. Push out the insulating material with a screwdriver (see Fig. \\

3).

4. Insert the sensor cable from inside the device B through the

K
hole (see Fig. 4). 2 3
5. On the niche side A, wrap the sensor wire with insulating - *

material and push it into the hole of the access port (see

Fig. 5). A
6. Additionally, seal the hole on side A with sealing paste (see \ﬁ
+

Fig. 6).
After connecting the device to the mains, press and hold B

6]
On/off button until on appears on screen. ﬁ
> b

CHANGING THE OPENING DIRECTION
OF THE DOORS

We recommend changing the opening direction of the device door with an assistant. You
will need: wrench 8mm and 12mm and a Phillips screwdriver.

When changing the door opening direction, it is FORBIDDEN to place the device
horizontally.

Before you start, please note the following:

e Always ensure that the correct number of washers is used on all hinge bolts and
screws.

e So that the doors can close tightly against the frame, take the utmost care that they
are properly aligned during reassembly.
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Model MD40DC-P600BEQ

Do the actions below in the order they are listed:

ATTENTION! The device is necessary to turn off with On/off button and to
disconnect device from the power supply network - pull the cord plug from the
electrical outlet.

Turn the device at a 45° angle to the back and support it firmly.

Unscrew the two screws 1 and pull the door down to remove the door together with

the lower bracket. and intermediate 3.

3. Unscrew the two screws 4 and remove the bracket 5 with the spacer 6 and screw it on
the opposite side of the cabinet.

4. Unscrew the axle 8 from the upper bracket 9, (wrench 12mm) and screw into bracket
10 on the other side of the cabinet .

5. Lay the removed door on a flat surface and prepare it for left opening:

a) Unscrew two self-tapping screws item 11 and pull out the

closing mechanism 12 from the bottom of the door.

b) Remove cover 13 from the top of the door and prepare a

hole for inserting the door closing mechanism: remove the

insulation material so that the hole for the mechanism is 100

N =

mm deep. ‘;l
¢) Install the closing mechanism 12 and the door bushing 13 |41
in the reverse order, changing their places. '
d) Remove the right opening bracket 2 from the closing mechanism. and install the left
opening bracket 14 in the set. Before screwing the bracket to the closing mechanism,
orient the bracket so that when the door is closed there is a 15-20° opening of the
door.
6. Place the door 7, after turning it 180°, putting the pin 8 on the upper bracket 10.
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7. Screw the lower bracket 14 with a set of spacers 3 on the opposite side of the cabinet.
8. Unscrew the fixing screws 16 and fix handle 15 in the holes above. Plug the loose
holes with the blinds which can be found in the device packing kit bag.

If the door fits unevenly after changing the direction, you can adjust it:

- adjust the even position of the door by sliding the lower bracket left / right;

- Ensure that the door fits snugly by changing the amount of spacers 3 under the
bracket 14.

NOTE. Once the unit has been positioned, wait for about 30 minutes before it is
connected to the mains.

If you tilt the device at an angle of more than 45 ° when changing the direction of the
door opening, allow it to stand upright for 4 hours before connecting it to the mains.

OPERATION PROBLEMS AND THEIR SOLUTIONS

+ The device is plugged in to the mains but it does not work. Check if your house
electricity supply installations are in order. Check if the plug is correctly inserted into
the electricity supply socket.

+ The noise has become louder. Check if the device is standing stable, on a level
place. To make it level, regulate the front feet. Check if the device is not touching any
furniture and if no part of the refrigeration system at the back part of the device body is
touching the wall. Pull the device away from any furniture or walls. Check if the cause
of increased noise isn't due to bottles, cans in the device that might be touching each
other.

- Water has appeared at the bottom of the compartment. Check whether a thaw
water channel space isn't blocked. Clean the thaw water channel space with a cleaner
intended for that purpose.

+ When the device door is opened, the rubber sealing gasket pulls out. The
gasket is smeared with sticky foodstuffs (fat, syrup). Clean the sealing gasket and the
groove for it with warm water containing soap or dishwashing detergent and wipe dry.
Put the rubber sealing gasket back into the place.

+ High temperature in device, the compressor operation pauses are short.
Ascertain whether the device door/doors are shutting tightly, whether the door wasn't
kept open longer than necessary when taking out or putting in foodstuffs or whether a
large amount of warm food was placed in the device.

- The top of the device has condensation on it. The ambient relative air humidity is
above 75 %. Ventilate the room where the device stands and if possible remove the
cause of the humidity.

- The temperature inside the device exceeds the set permissible limit. Device
(evaporator) does not have time to defrost automatically. Activate the manual defrost
function: press the manual defrost button, the indication dEF will appear on the display.
After the defrost time, the device will start working in normal mode and the actual
temperature inside the device will be displayed on the controller display.

Remarks on the device operating noise. As the device operates and goes through the
freezing cycle, various noises will be emitted. This is normal and is not a sign of any
malfunction. As the refrigerant circulates around the refrigeration system, it causes sounds
like murmuring, bubbling, or rustling. Louder sounds like popping or clicking may be heard
for a short time as the refrigerator’s compressor switches on.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

Important Note: This device is marked according to the European directive

2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring

this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be
mmmm Caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product, or on the documents accompanying the product,
indicates that this device may not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

Our packaging are made of environmentally friendly materials, which can be reused:
e The external packaging is made of cardboard/foil
e The FCKW free shape of foamed polystyrene (PS)
e Polyethylene (PE) foils and bags

The refrigerants and foaming agents, which are 100% free of FCKW and FKW have been
used for manufacturing our product. Therefore we are helping to protect the ozone layer
and prevent the increase of greenhouse effects. Also, the innovative technology and
environmentally friendly insulation help in reducing energy consumption.
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WAHOBHI NOKynul!

YBAXKHO TMPOYUTAWTE IHCTPYKUIKO 3 BWUKOPUCTAHHS! He3gaxatoum Ha
BKa3iBKM, 3a3HayeHi B iHCTPyKUil, 36epira€TbCs MMOBIPHICTb OTPUMAHHS TpaBMM,
3anofisiHHS MCyBaHHA XOMOAWNBHOrO Mpwunagy M BTpaTM npaBa Ha 6e3KOWTOBHE
rapaHTiiiHe 06C/yroByBaHHSI.

BupobHuK i npoaaseLb Npunagy He HeCyTb BiANOBIAANBHOCTI 3@ TpPaBMU Ta 36UTKM,
OTPVMaHi BHACNilOK HEHANEXHOro MOHTAXyY M BUKOPUCTaHHSI Npunaay.

36epiraiiTe HCTPYKLilO 3 BWMKOPWUCTaHHSI MPOTSrOM YCbOro TEpMiHy eKcryaTauii
npunagy. Y pasi npogaxy npunagy nepepanTe iHCTPYKLiHO 3 BUKOPWUCTaHHS HOBOMY
B/TACHVKOBI Npwnagy.

3aranbHi pani:
XonoaunbHWIM NpUCTPI — Le XONoAWNbHUK ANa NikiB, NpuU3HaYeHuin ans npodeciiHoro
36epiraHHs nikiB i papMaLeBTUUHUX NpenaparTis 3a TemnepaTypu +5 °C.
XonoaunbHWIM NPUCTpIN NpUAATHUI Ana NikiB i iHWKMX dhapMaLeBTUYHMX MNpenaparTis, SKi
HeobXiAHO 0X0NoMKyBaTU 1 36epiraTi 3a Temnepatypu Big +2 °C go +8 °C.
LLym, wo BMpobnsie xonoannbHUK, He nepesuilye 44 ab (A).
TeMnepaTypHi i eHepreTWyHi napaMeTpyu X0N0ANIbHOMO NPUCTPOLO BiAMNOBIAaOTL BUMOraMm
DIN 13277 (DIN 58245).
He BMKOPWUCTOBYITE XONOANIBHWUI NPUCTPIN ANt OXONOMKEHHS i 36epiraHHs:

- XiMiYHO HecTabinbHMX, roproumx abo Ny>xHMX MaTepianis;

- KpOBi, MNa3Mun i iHWKMX iHDY3iMHKX piaunH Tina.

NMPABUIA BE3INEKMU

3aranbHi BUuMoru wopo 6eanekum:

- NONEPEOXEHHS: He 3akpuBaiiTe BEHTUNSAUIHI OTBOPY NPUCTPOIO.

- MONEPEOXEHHA: Y Biacikax NpuCTpOlO, Mpu3HayeHux ans 36epiraHHs
MEAMKaMEHTIB, HE BWKOPWUCTOBYWTE efeKTPUYHI MPUCTPOI, SKWO iX He
peKkoMeHAy€e BUPOOHMK.

- MNOMEPEOXXEHHA: [Ansa  NpUCKOPEHHST Npouecy PO3MOPOXYBAHHS  He
BMKOPUCTOBYMTE HIiSIKUX MeXaHiYHUX IHCTPYMEHTIB abo iHWKMX [/ XiMiYHKX
3acobiB, 3a BUHATKOM peKOMEeHA0BaHUX BUPOOHUKOM.

- NONEPEMKEHHSA: Y uboMy npucTpoi He 36epiraite BMOBYXOHEGeE3MNeyHi
MaTepianu, HanpvKnaa, aepo30o/ibHi 6aNnoHUYMKM 3 FOPOYUM MPOMENEHTOM.

- MONEPEMKEHHA: Mig u4ac ycTaHOBKM NpucTpoio obepiraiiTe nposig
XWBMEHHSA Bifg NPWAABIIOBaHHSA abo MNOLWKOMKEHHS.Lle Moxe CcnpuuMHuUTH
KOPOTKE 3aMUKaHHS 1 NOXEXY.

- MOMNEPEMKEHHA: 3a npUCTPOEM He po3MillyiTe AEKiIbKOX MepPeHOCHWX
6nokiB po3eTok abo NepeHOCHMX AXepen XMUBEHHS.

- MOMEPEKEHHSA: MpucTpiit, akuiA 6inblle He BUKOPUCTOBYETLCS, YTUNI3yUTe
BiAMOBIAHO A0 HaUIOHANBLHWX Npasu.
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MONEPEAMMEHHA: Hebesneka noxexi / roptoumx Matepianis. He
A MOLUKOMKYMTE CUCTEMY OXOJSIOMKEHHSI MPUCTPOLD. BuKOpUCTOBYBaHWI
xonopoareHT — R600a (npupogHuii ras, WO He 3aBAAE LIKOAU
HaBKOJIMLWIHbOMY  CEpPEAOBMLLY, ane roprounii). SKWo cuctema
OXOJIOKEHHS MOLLKOKEHA:
He BMKOPWUCTOBYMTE BiAKPUTUIA BOTOHb;
YHUKaNTE iCKPIHHSA: He BUMMKaMTE / He BMWKAWTE XONOAWNbHWIN NPUCTPIN,
OCBIT/IOBasIbHi MpUnaan W iHWI eneKTpUYHi NPUCTPOI, OCKINIbKM ickpa MoXe
BUKJIMKATW MOXKEXY.
HeranHo MPOBITPITb NPUMILLEHHS], Y SSIKOMY BCTaHOBNEHO MPUCTPIi (MPUMILLEHHS
NoBUHHO 6YTU AK MiHIMyM 4 M3 B pasi NnpucTpoto 3 i306yTaHoM / R600a).

C-neHTaH BUMKOPUCTOBYETbCA B AKOCTI MiHOYTBOPIOBAYa B i30NALLIMHIN
nNiHi; ue — roptoYmit ras.

XonoaunbHUIA NPUCTPI BUKOPUCTOBYMTE TiNlbKW A5 OXONTODKEHHS NiKiB.

Lleii xonoavnbHWI MpUCTPIN He npu3HayeHwui pns 36epiraHHs BUGYXOBUX
PEYOBMWH, HaNpWKIaa, aepo30/iiB 3 FOPIYMMK Fa3aMu.

3abopoHsIETbCA 6insg x0NnoAMNbHOro npuUcTpoto 36epiraTm 6eH3nH abo iHLWi
roptoui pignHun.

XonoannbHUIA NPUCTPIN HE NMPU3HAYEHUIA AN BUKOPUCTAHHSA AiTbMU Y Bili A0
8 pokiB i MeHwe, ocobamMum 3 ocnabneHow nNam'ATTIO abo poO3yMOBMMMU
30i6HOCTAMM, AIKi He MaloTb Aocsigy abo BiANOBIAHMX 3HaHb, AKLWO TiSIbKK
KOPUCTYBaHHIO MPUCTPOEM X He HaBuyuia ocoba, BignosiganbHa 3a iXHIO
6e3nexy.

Bumorm po nigKnioveHHs A0 eNneKTPpMYHOoI Mepexi:

XonoausbHUIA NpUCTPIN  Cnif MigKalYaTM TiflbKM A0 3a3eMeHOl pO3eTKM
€NEKTPOXKMUBNEHHS. 3a3eMfieHa enekTpuyHa pos3eTka And  NiAKIYeHHS
NPUCTPOIO A0 eNeKTPUYHOI Mepexi NOBMHHA 3HAX0AUTUCS B AOCTYNMHOMY MicLi.
MpucTpii HeobxiAHO 3a3eMNuUTU BIAMOBIAHO [0 YMHHMX MPABOBUX aKTIB.
BupobHuK BiAMOBNAETLCA Bia 6yaAb-gKOI BiANOBIiAanbHOCTI 3a MOXIIUBY LIKOAY
ocobam abo npeameTaM, 3anoAisHy BHACNAOK HEAOTPUMAHHS L€l BUMOMK
NpaBoBMWX aKTIB.

060B'AI3KOBO  HEOOXIAHO 3aMiHUTM MOLIKOAKEHWI NPOBIA ENeKTPOXMBIIEHHS
Ha CMpaBHWI MpOBiA ENEeKTPOXMBIEHHS TOrO > CaMoro Twny, sKuii
BMKOPUCTOBYE BWPOBHMK XONOAWNBHOMO MNPUCTPOID, W06 YHWKHYTW LIKOAU
30POB'10 | MaitHy.

o6 YHUKHYTH Hebe3neku, 3aMiHy MOLUKOAPKEHOrO npoBsoay
€NeKTPOXMBIIEHHS MOXE BWKOHyBaTM BMPObHMK abo 1oro Maiictep i3
TexHi4YHoro obcnyrosyBaHHs, abo ocoba BignoBiaHOI KBanidikadii.

He BuKOpWCTOBYITE afanTepu, po3ranyXxyBadi, ABOXWIbHI MOJOBXYyBaui.
AKIWO HeobXiAHO BMKOPUCTOBYBaTM MOAOBXYBaY, HaMbGinbll NpuaaTHUM €
3aXMUCHWUI, OJIHOTrHI3AOBWIA, TakWUI WO BiAMNOBiAAE BMMoraMm i3 6e3nekun VDE /
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GS. Po3eTky nogoBxyBaya (3axMCHOrO 3i 3HakoOM 6e3nekn) TpuMaTu Ha
6e3neyHiit BiacTaHi Bia pakoBuH, W06 BoAda W iHLWI piavHKM MOro He 3annBany.

- HasBHa B NMpUMILLEHHSIX YacToTa CTPYMYy i MOTYXKHICTb MOBMHHI BiAMNoBiAaTy
napameTpaM, 3a3Ha4YeHnM Ha eTUKeTLi BUpoby X0noanbHUKa.

- [lepekoHaiiTecs B TOMYy, WO LWTENCEb NPOBOAY ENEKTPOXUBIEHHS
XOJIOAWBHOrO MPUCTPOI0 HE MPUTUCHYTUIA 3aHbOK CTIHKOK MPUCTpoto abo
He MOLUKOMKEHWM iHWMUM YnHoM. MOLUKOXKEHWIA LUTEMNCESIb MOXE CTATU
MNMPUYMHOKO MOXEXT!

- YBATA! Y xonoaunbHOMY MPUCTPOi BMOHTOBAHO CBIT/MIOAIOAHUA CBITUNBbHUK
(LED). $KWwo OCBITNEHHA He npauloe, 3BepTaWTecs [0 CEPBICHOMO
NnpeacTaBHMKa WOAO 1Moro  3aMiHu, 3AMIHIOBATU  CBITUJ/IBHUK  MOXXE
TINIbKWN CEPBICHWI MPEACTABHUK!

TIIbKW CEPBICHMM MPEACTABHUK MOME YCYBATU BYAb-AKI TEXHIYHI
ISy ABO KOHCTPYKLJIAHI NOLWKOOMKEHHA.
Bumoru po 6eanevHoi ekcnnyarauii:

- KoxHOro pasy, KoM BUKOHYIOTbCA PobOTU 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHS
XONOAWMBHOIO MPUCTPOI0, HEOOXiAHO BUTAryBaTWM LUTEMNCENb 3 MEPEXEBOI
po3eTku. LLo6 BWMMKHYTM MpWUCTpii, He TArMHiITb 3a nposig
€NEeKTPOXKMUBNIEHHSA. 3aBXAN TAMHITb 3@ €NEeKTPUYHMIA LWTEnceNb, MiUHO 3a
HbOMO B3SIBLUMCb.

- [icna BUMKHEHHSI XONOAMMBHOIO NPUCTPOO (Y pasi YNLLEHHS, NMEPEMILLEHHS B
iHWe Micue Tolo), MOro MOXHa 3HOBY BMMKAaTM He MeHlle siKk yepe3 15
XBWMWH, W06 YHUKHYTU NOLIKOKEHHS KOMMpecopa.

- 3ab0pOHSIETLCA  BMKOPUCTOBYBAaTM TEXHIYHO MOLIKOMKEHUN  XONOAWUIBHUNA
NPUCTPI.

- He nigHimMaiiTecs Ha XONOAWALHUIA NPUCTPIN.

- He knagite Baxkki NpeaMeT! Ha XONOAWbHUIA NPUCTPI.

- He knagite Ha HbOro eneKTPUYHI NPUCTPOI — MOXYTb 3aropiTMca nnacTMacosi
AeTani NpucTpolo.

- He cTaBTe Ha X0NOAMSIbHWIA NPUCTPIM NOcyp i3 piagMHaMKu, He cTaBTe KBITU Y
Ba3ax i Ba3oHax.

- [nsl YMLIEHHSI NPUCTPOIO HE BMKOPWUCTOBYMTE Map i He 6pu3KaiTe BOAO, He
CTaBTe MOro y BOMOrM MPUMILLEHHS, Y SIKUX HA HbOr0 MOXE NIerko MoTPanuTK
BOAa.

MONEPEMAXKEHHSA: ExkcnnyaTauito NpUCTPoIo A03BONSETLCS 3AIMCHIOBATM TiNbKK
3 OpUriHaNbHUMKU [AOMOBHEHHAMU BUPOBHMKA abo 3 [AOMOBHEHHAMM  iHLIMX
NnocTayasibHUKiB,  CXBasIEHUMU BMPOOHMKOM. Y  pasi BUKOPUCTAHHSA
HeniaTBepAXXEHUX AONOBHEHb PU3MK NPUNajac Ha KOpUcTysaya.

3> MepeBo3uTtn BUPI6 Cnig BUK/IIOYHO Y BEPTUKAJIbHOMY MOJIOMEHHI.
BupobHUK He Hece BiAMOBIAANbHOCTI 3@ NOLKOMKEHHS MOPO3USIbHMKA, LU0
BMHUKNN BHACNiAOK TPaHCMOPTYBAHHA i3 HEAOTPUMaHHSAM BUMOr  Ui€i
IHCTpYKUi.
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YCTAHOBKA U NIArOTOBKA A0 POBOTHU
Po3rawyBaHHA:

- Lleit npunag cnig BCTaHOBNIOBATU B CyXOMy, A0bGpe MpOBITPIOBAHOMY MpPUMILLEHHi, e
TeMrepatypa HaBKOMUWIHLOrO CepeaoBMLIA BIANOBIAAE KNiMaTUMYHOMY Knacy. He
BUKOPUCTOBYWTE XONOAWSIbHUK Y KiMHaTax 6e3 omaneHHs Ta B MPUMILLEHHSIX BepaHAHOro
TUny. He po3TalloByWTe XONOAWIBHWK MiA MPSMUMM COHSIMHUMM TPOMEHSIMK, @ TaKoX
6n1u13bko [0 MKepen Tenna, Takux §K, onantoBanbHa 6aTapes. XonoavnbHUK HE NOBUHEH
TopkaTuca Ao Gyab-sakux Tpyb — onanioBarnbHMX, BOASHUX UM ra3oBUX — @ TaKOX iHLUMX
eNeKTPUYHKX NPUCTPOIB.

+ He 3akpuBaiiTe BeHTUNSAUINHI OTBOPU Ha BEPXHil CTiHUI XOnoawibHWKa, OCKibKW Le
npv3Beae A0 MOripleHHs UMPKYnsUii nosiTps. Po3milwyBatn Mebni Hag xonoanibHUKOM
MOXHa Ha BiACTaHi LWoOHaMMeHwe 10 cM Big WMOro BEPXHbOI CTiHKW. SKIWO He
LOTPUMYBaTUCh LiEI BKa3iBKM, XONMOAMSIbBHUK CroXuBaTume 6Ginblue enekTpoeHeprii, a
1Oro KOMMpecop MOXe neperpiBaTuch.

« XonoAunbHMK  MOBWHEH CTOSTM  Ha  piBHil < 600 mm
rOpu30HTanbHii MOBEPXHI i He AO0TUKaTUCS Ao 7
CTiHW. Y pa3i notpebu MOXHa BUpiBHIOBATU
NOMOXEHHS XONOAW/bHUKA, PErytolyn BUCOTY I i
HDKOK: ANna nNiABUWEHHSA nNepeaHboi 4acTUHU X F———=l
Cnig KpyTUTU 3@ FOAMHHMKOBOIO CTPINKol, ANs I I
NOHMXKEHHS — npoTU. Konu XonoawnbHWK AeLo

n
o
3
3

1175 mm
2025 mm

HaxwneHuii [0 3agy — MOro fAsepusTa cami
3aKpUBaTUMYTbCS. \

- CxeMa 30BHIWHLOr0O NPOCTOPY. 3OBHiLUHI N
po3Mipu ans yctaHOBKM.  Po3milytoun e %
XONOAWNBbHUK Y  KyTi, 3anuwTe npocsiT Yy +605mm

npuHaMMHI 5 CM MibX KOpnycoM Ta CTiHOO
(amBiTbCA pUC).

MigproTroBka po po6orTu:

« MiaroToBKY X0N10ANIBLHOMO NPUCTPOLO A0 PO6OTM MU PEKOMEHAYEMO MPOBOAMTU 3 Y4acTHO
MOMIYHMKA.

+ 3HiIMiTb YNakoBKy. 3HiMiTb MNPUCTPIN 3 MIHOMONICTUPONIbHOI OCHOBM. 3HIMiTb NUMKY
CTpiYKy ¥ YyCi YaCTUHM YEPBOHOrO KONMLOPY — BOHM MPU3HAYeHi Tinbkn Ans
TPaHCMopTyBaHHA BMpoby. He migHiMaliTe i He BONOYiTb NPUCTPiA, B3SBLUM HOr0
3a Ppyuky, wo6 He nepexkocunuca pAsBepusaTta. [lia yac ycTaHOBKM,
nepemMilleHHsl, NIAHATTA He MOXXHa TArHYTU 3a KOHAEHCATOp, Po3TaluoBaHMi
Ha 3aAHIN YacTUHI XoNoAWNbHUKA, | TOpKaTUCA QO arperaTty KoMnpecopa. Y
pasi BCTaHOB/IEHHS XO/I0ANSIBHOrO MPUCTPOIO Ha MpU3HAYeHe MicLe He pekOMeHAYETbCA
Oro 3aHaaTo HaxWUNATU.

« BuiMiTb pyuKy, MBMHTM Ta iHCTPYMEHTM 3 Milleyka. 3aKkpyTiTb PYYKy LypynamMmum B
niaroToBneHi 0TBOpK 360Ky ABEPEN.
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+ BuiiMiTh 3 Milleuka ABi onopu i BCTaBTe B HamnpsiMHi,
po3TalloBaHi Bropi 3aHbOi YaCTUHW  XONOAMNBHOrO
NpuCTpoIo. (AMBITLCS pUC).

@ HE MO)XHA nigkiouaty XonoannbHWii NpUCTpin
00 enekTpu4Hoi Mepe>|<| He BMAANMBLUM MOBHICTIO
BCIO YMaKOBKYy M TpaHCMOPTyBaibHi 4acTWHM Ta
MaTtepianu.

Mepen TMM, AK BUKOPUCTOBYBAaTU NPUCTPINA
Briepue:

« Tennow BOAOK i HEBENINKOLO KiNbKICTIO HEWTpanbHOro Muna abo coau BUMMIATE NpUCTPIN
BCEpeAuHi Ta yci MOro BHYTPIWHI YaCTUHM — TakUM 4YMHOM BuM ycyHeTe 3anax, WO €
XapaKTepHWM A1 HOBOIO MPUCTPOLO — i MOTiM Aobpe ocyLWiTb.

Mepen TMM, SIK XONOAUNBHWUIA NPUCTPI Byae Breplle YBIMKHEHO Y €TEKTPOMEPEXY BiH
Mae nocrosit 30 MUH.

Micna nigknoYeHHs XonoaunbHUKA A0 Mepexi
HaTUCHITb | YTPUMYMTE KHOMKY BMMUKaHHA /[
BUMMUKaAHHA [0 TUX Mip, NOKW Ha eKpaHi He
3'ABUMTbCS HanUC «on». BignycTiTb KHOMKY, i
X0NoAUNbHUIN NPUCTPIN YBIMKHETbCA™—» O]

flkwo He 6ynu AOTPMMaHi YMOBM TPaHCNOPTYBaHHA # YCTaHOBKM,
3a3HayeHi BUPOGHMKOM, i Mig 4Yac TpPaHCNOPTYBaHHA NpUCTpin 6yno
Haxw/eHo 6inblwe HDk Ha 45 °, po3BonbTe WOMY NOCTOATH Y
BEPTUKA/IbHOMY MOJIOXKEHHi LWoHalMeHwWwe 4 roAuMHM [0 TOro, SK
MigKMOUMTM WOoro A0 Mepexi. B iHWOMy BWMaaKy MoXe 3iMcyBaTWUCS KOMMpPEecop
XON0ANNbHMKA.

BkasiBku wono 36epiraHHsA:

+ Nikun ¥ iHWi bapMaLeBTUYHI NpenapaTy B XONOAWbHMK MOMilL@inTe ToAi, KON BcepeauHi
JOCArHYTO HEObXigHOT TeMnepaTypu.

He 3akpuBaiTe BEHTWNSUIMHI LWINVMHW BEHTUNSTOPA LMPKYIOKOYOro MOBITPs
0 BcepeavHi. Jliku i cpapMmaueBTUUHI NpenapaTM PO3MICTITb TaKUM YUHOM,
wo6 nosiTps MOrno BisIbHO LMpKyNOBaTH. Lle Baxxnneo ans 6e3nepelukogHol
LUMPKYnsLiT NOBITPS M OAHAKOBOro PO3Mofinly TemnepaTypu MO BCilt BHYTPILLHIN
YaCTWHI XONOANSIbHOIrO NPUCTPOIO.
+ OxonogxyBaHi Nnikn Ta dapMaueBTUYHI NpenapaTv He MOBWHHI CTUKATMUCS 3 3a4HbOK
CTiHKOIO.
- BepiraiiTe piaMHu B 3aKpUTOMY MOCYAi.
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onuc xonoaunbHUKA TA OCHOBHUX OAETAJIEUA
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1 ENEKTPOHHWI KOHTpONep 7 OuuwwyBay KaHany Tanoi Boau
2 BMMVI}SaLI BEHTUNATOPa Ta 8  KoHmeHcaTop

BHYTPILLUHBOrO OCBIT/IEHHS
3  LUuT npucTpoto ynpasniHHS 9 Komnpecop
4 BnoK BHYTPILIHBOMO OCBIT/IEHHS 10 BaHHOuYKa Ans CTOKY Tanoi Boau
5 BeHnTtungarop 11 3amok*
6 12 Mopt goctyny

* Ha ofHiii 3 MonMuUb KpinasiTbCst Kitodi Bif 3aMkiB (2 wwT.).
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MakcuMaribHe HaBaHTaXXeHHSI Ha KOXHY MOJvLI0 40 kr

Mpu BBIMKHEHHI NPUCTPOIO BEHTUIATOP BMMKAETbCA i Npautoe 6es3nepepsBHO.
Mpwn BiakpuBaHHI ABEPLUAT XO/I0AWIbHOIO NPUCTPOI0 BEHTUNIATOP BUMMKAETLCA |
BKJIFOYAETbCA BHYTPILLHE OCBITJIEHHA NPUCTPOID. [lpy HeobxiaAHOCTI BHYTPILLHE
OCBIT/IEHHS MOXHa BKMOUMTU Ans 6e3nepepBHOi pobOTHU, KOPOTKOYACHE HATMCHYBLUM
KHOMKY BMUKaHHS / BUMUKAHHS.

Mpy nepwoMy BBiMKHEHHI X0N0M/IbHOrO NPUCTPOIO B €N1EKTPUYHY MEPEXY eNleKTPOHHUI
KOHTponep byze nokalyBaTu TeMmnepaTypy BCEpeanHi NMPUCTPOIO Ha AaHuK MOMEHT (gdani
iMeHyeTbcs «@AKTUHHORO>» TeMnepatypoio).

> EneKkTpoHHM KOHTponep Becb 4Yac 6yAe nokasyBaTM He BCTaHOBJIEHY
TeMnepatypy, a PAKTUYHY TeMmnepaTtypy B X0/10AWIbHOMY NPUCTPOI.

HA 3ABOAI BCTAHOBJIEHA CEPEAHSA TEMIMEPATYPA + 5 °© BCEPEAVHI MPUCTPOIO, SKA
HE PEFY/IIOETbCA. Ha ekpaHi eneKTpoHHOro KoHTponepa 6yayTb nokasyBaTucs
KONMMBaHHA aKkTMYHOI TemnepaTypu Bia + 2 °C go + 8 °C. YCTaHOBMEHY CepeaHto
TEMNepaTypy MOXe 3MiHUTU BUPOBHMK abo 1oro odiliiHi NpeacTaBHUKMN.

MPUMITKA. ENeKTpOHHWUIA KOHTPONEp Ha eKpaHi nokasye 3MiHHy TemnepaTypy MoBiTps
HeJaneko BiA BWMApHWKA W MpU3HAYeHU ANns ynpasfiHHSA XONOAWIBHUM MPUCTPOEM.
TobTo Ha KOHTponepi MnokasyeTbCs aKTUYHa cepeaHs Temnepatypa. ToMy npwm
36epiraHHi NpoAaykKTiB, YyTJIMBUX A0 3MiH TeMNepaTypy, 415 BU6Opy onTMManbHOro
TEMMNEepPaTyYpHOrOo PEXWUMY PEKOMEHAYETbCS BUKOPWUCTOBYBAaTM [OAATKOBI npunagu Ans
BUMIpIOBaHHSI TeMMepaTypy (PO3TaLLOBYOUM iX Ha Pi3Hilt BUCOTI NPUCTPOIO).

MIKPO®ILLA
Mogaenb MD40DC-P301BEQ ‘ MD40DC-P600BEQ

Mopenb 385
MoBHWIA 3aranbHUi 06'eM, N 290
KopucHuit 06'eM , n 2025 x 600 x 620
Bara (kr), y ynakosui / 6e3 ynakoBku 82 /76,5
HoMiHanbHuiA cTpym, A 1,5
HomiHanbHa Hanpyra , B/ T'u 220 — 240/ 50
CnoxkusaHa noTyXHicTb, BT 250
KnimaTuunHuii Knac 7 (ot +10 go +35 °C, <75%)
[iana3oH Temnepatypu npoaykTis °C oT +2 go +8
Butpata enekTtpoeHeprii KBT / y pik 467 348
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ENNEKTPOHHUMA KOHTPOJIEP

1 — KHonKa BMUKaHHSA / BUMMKaHHSA XOJI0AWIbHOIO NPUCTPOIO i OCBIT/IEHHS.

+ HaTWUCHITb i yTpUMyiiTe KHOMKY «1» A0 TUX Nip, NOKW Ha eKpaHi «3» He 3'9BUTbCS Hanuc
«on». BignycTiTb KHOMKY, i XONOAMABbHUIA NPUCTPIN YBIMKHETbLCS.

HaTUCHITL i yTpuUMy#iTe KHOMKY «1» A0 TUX Mip, MOKM Ha eKpaHi «3>» He 3'ABUTbCSA Hamnmc
«off». BignycTiTb KHOMKY, i XONOAWNbHUA NPUCTPI BUMKHETbCS. YBAIA! EnektpuyHa
Hanpyra 3a/1LWAaETbCA HE BUMKHEHOHO.

KopoTKo4yacHe HaTUCKaHHS Ha KHOMKY BMWUKAE | BUMMKAE OCBITNEHHS XONOAUSIbHMKA.
MPUMITKA. Y xonoaunbHWKY 3 HEnpo3opuMMW [ABepuMa OCBIT/IEHHA BMMWKAETbCA
aBTOMATMYHO Mif Yac BiAYMHEHHSI ABEPEN | BUMUKAETLCA Mif yac ii 3aKpuTTS.

2 — KHOMKa py4HOro po3Mopo)<yBaHHS.
3 — EKpaH eNneKTPOHHOro KOHTposiepa. 3HauyeHHs NiKTorpaM, HasiBHMX Ha eKpaHi:

:-.Ic: Ha ekpaHi CBITUTbCSA — NpaLtoe KOMMpecop.

¥+ | Ha expaHi CBITUTLCS — BiIGYBaETbCA aBTOMATUUHE PO3MOPOXKYBaAHHS

t"‘ Ha ekpaHi CBITUTbCA — Yy XONOAWIbHOMY NMPUCTPOI NpaLoE BEHTUNATOP.

Ha ekpaHi cBiTUTbCS — aBapiliHa 3MiHa TeMnepaTypy abo Buvxia i3 nagy
‘ XONoAnbHMKA.
Mig Yac aBapiiiHOT cMrHanisadii LWOXBUANHKU NyHaE 10-cekyHAHUM
3BYKOBMIA CUrHas. ABapiliHa CUrHanisauisi BAMKHETbCS, KOnu B
X0noaunbHuKy 6yae AOCArHYTO HOPManbHUX PO6OYNX YMOB.

"o

. Ha ekpaHi CBITUTbCA NULLE CErMEHT - KOHTPOJIEP BUMKHEHO.
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3HauvyeHHs iHaMKaLUil eNneKTPoOHHOro NPMCTpPolo ynpasniHHA

THavkauis MpuunHa Lo pobutn?
MepesBipTe, um repMeTuyHoO 3aKpuTI
(3akpuBatoTbCa) ABepusaTa NPUCTPOIO.
Hi Temnepatypa B nNpucTpoi SAKWO 4Yepe3 roauHy nicna Toro, SK AsepusTta
3aHaAToO BUCOKA 3aKpuTi repMeTuyHo, cumeon «Hi» Bce we
6nuMMae, 3BepTanTecs A0  NpeacTaBHUKIB
CEPBICHOI CNy>61 BUPOOHMKa.
Lo Temnepatypa B NpucTpoi 3BEpHITLCA A0 NPeACTaBHUKIB CEPBICHOT
3aHAATO HU3bKa. cnyx6u BupobHuka
.y HecnpaBHicTb B €NEKTPUYHIN Mepexi.
. Hanpyra B enekTpu4Hin o
uHi ; 3BepTanTecs A0 nocTadvanbHUKa
Mepexi nepesullye 270 B
eneKTpoeHeprii.
EO1 HecnpaBHicTb aaTunka 3BEpHITbCA A0 NPeACTaBHUKIB CepBICHOI
TemnepaTypu cnyx6u BupobHuka
E02 HecnpasHicTb aaTumka 3BEpHITLCA A0 NPEACTABHUKIB CEPBICHOI
TemnepaTypu cnyx6u BupobHuka
dor [iBepi He 3auUmnHeHi 3aunHiTL ABEpi.
HopmManbHuid poboumin pexxum. Micns
BinbyBaeTbca 3aKiHYEHHS Yacy po3MOPOXKYBAHHSI NPUCTPIi
dEF PO3MOpPOXYBaHHS 6yae npautoBaTi B 3BUYANHOMY PeXuMi, i Ha
X0N0ANBHOIrO NPUCTPOIO. ekpaHi 6yae nokasyeaTncs akTuyHa
TemnepaTtypa.

YUUCTKA U TEXHIYHE OBCJIYTOBYBAHHA

XONOAWUBbHUA MPUCTPIA PO3MOPOXYETLCS ABTOMATUYHO. Kpanenbku nboay, SKi
YTBOPIOIOTbCS Ha 3afHi CTiHUi, PO3MOPOXYIOTbCA aBTOMAaTUYHO NiA Yac nay3u B pob6oTi
KOMMpecopa — y LEeN 4Yac Ha eKpaHi efleKTPOHHOro KOHTposiepa 3'sBnsieTbes iHAMKauis dEF.
Tana Boaa CTiKae NO kaHany CTOKY Tanoi BOAM Y BAHHOYKY, LLO 3HaX0AUTbCA HaZ KOMMPecopoM
(puc. 1), i 3BiATM BUNAPOBYETLCS.

SKLWO 3 AKMX-HEBYb MPUYMH XONOAWIbHUIN NPUCTPI HE BCTUIaE PpO3MOPO3UTUCA aBTOMATUYHO,
MOXHa BBIMKHYTM YHKLiIlO PYYHOrO pPO3MOPOXYBAHHS: HATWUCHITb KHOMKY  PYy4HOro
PO3MOPOXXYBaHHS, Ha eKkpaHi KOHTponepa 3'aBuTbcs iHAMKauis dEF. Komnpecop xonoaunbHuka
nepectaHe oxonogxyeaTu: npotarom 20 xBuavH 6yae  BiabyBatucs  npuMmycoBe
PO3MOpPOXXYBaHHS. [licns 3aKiHYEHHs! 4acy PO3MOPOXKYBaHHS XONOAWIbHMIA NPUCTPIN MoYHe
npautoBaTV B 3BWYAHOMY PEXMMi, i Ha eKpaHi KOHTposiepa 6yae nokasyBaTUcs hakTU4Ha
TemnepaTypa BCepeavHi NpUCTpoto.

PEFYNSIPHO OYMLLATE XONOANNBHWUIA MPUCTPINA.

Mam’'ATaiiTe, WO nepeA uYMLEHHAM 060B'A3KOBO HEO6XigHO BUMKHYTH

o XONoAWIbHUA NMPUCTPIA 32 AONOMOrol0 KHOMKW BKJIIOYEHHS1 / BUMMKAHHS, a
TakoX Bif'eAHaTH iioro Bif Mepexi eNIeKTPOXKMBJIEHHA: BUWHATU LUTENceNb
NPoBOAY 3 €/1IeKTPUUYHOI PO3ETKM.
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+ PerynsipHo ouvwanTe TrymMOBi YLiNbHIOBaNbHI MPOKNAAKM  ABEpUST.
MpoTupaiiTe Hacyxo.

- PEMYNIIPHO OYULLIAVITE OTBIP KAHAJTY CTOKY BOAM 3A JOMNOMOIO0
MNMPU3HAYEHOIO /14 LbOro O4YULLYBAYA (aums. puc).

+ He piawe pa3y Ha pik 3uMLaiTe NWs, WO HaKOMWYMBCS Ha 3aAHill YacTuHi

KOPMycCy XONOAWIBHOMO MPUCTPOID, KOHAEHcaTopi M komnpecopi. Ans

OYMLLEHHSI BM MOXeTe BUKOPUCTOBYBATM M'SIKY LUITKY, €neKTpoCTaTuUuHi

cepseTkn abo nunococ.

OuUMCTiTb BHYTPILLHIO TMOBEPXHIO XONOAWSIbHMKA, MOAMUI 1 30BHILLHIO

MOBEPXHIO TENo BOAOK abo MMIOUMMM 3acobamMu Ha OCHOBI €TWIOBOMO

cnupTy abo NobyToBMMM MUIOYMMK 3ac06aMKM Ha OCHOBI BOAMW.

HE MOXXHA BMKOPUCTOBYBATM ANS OYUMILUEHHS BHYTPILHBOI | 30BHIHBOI  MOBEPXHi

XONOAUNbHVKA W YLLiNbHIOBaNbHOI NPOKNaakvM ABepusT Byab-ski 3aco6u ANs UMLLEHHS , LU0

MicTaTb y co6i abpasnBHi YaCTUHKKM, KUCNOTY, 6EH3MH.

CK/10 oumMLianTe 3a OMNOMOroto 3acobiB, MpPU3HAYEHKX AN cKia.

HE MOXXHA BMKOPWUCTOBYBaTW A/1S1 OUMLLEHHS LWITKM abo rybku 3 rpybumm noBepXHAMM,

NPU3HaYEHUMUN AN HATUPAHHS.

HE MO>XHA BMKOpPUCTOBYBATU aep0o30JibHi PO3YMHHUKN Nb0AY.

HE MOXXHA npoBoAUTU OYMLLEHHSI CTUCHEHWM MOBITPSIM / Napoto.

SAKWO  XOMOAWIbHWIA MPUCTPI  3anMWaloTb MOPOXHIM Ha TpWMBanMA 4Yac, BUMKHITb,

pO3MOpO3bTE, O4YUCTITb, BUCYWITb | 3anuwWwiTb ABepusTa BiAKPUTUMK, WO6 ycepeauHi

NMPUCTPOIO He 3'ABnsNacs UBInb.

MpucTpiii pesnHdikyiTe Tinbkn 3aco6aMn, BUroTOB/IEHUMM HA OCHOBI €TU/IOBOIO

CnupTy.

3MIHA NONOXEHHA BIAKPUBAHHA ABEPUAT

Ona 3MiHM HanpsiMy BigKpYBaHHA ABepuaT xonogwnbHuka PEKOMEHAOBAHO 3anpocutu
npauiBHMKa CEPBICHOrO LEHTPY. Afe Ul MOCAyry He BKIOYEHO [0 rapaHTINHOro
obcnyrosyBaHHs.

3MiHY MOMOXEHHSI BiAKPUMBAHHS ABEPUST pagvMo  34iliCHIOBaTM 3  MOMIYHMKOM. Bam
3HaAo6NATLCA ABa rankoBux koda (N2 8 i N2 12) i xpecToBa BUKpYTKa.

HE MOXXHA knactu XonoawSibHWK FOPU30OHTANbHO Mif 4ac 3MiHW MOJSIOXKEHHS BiAKPUBAHHS
aBepusT.

Mopenb MD40DC-P600BEQ

BukoHaliTe Taki onepauii B nogaHoMy NOpsiaKy:

YBAIrA! BuMKHITb npuiag 3a [QOMOMOrol) KHOMKW BKJIOYEHHS / BMMMKaHHSA, a

TakoXX Big'€eQHaTM WOro Bif Mepexi eNeKTPOXKMBJIEHHA: BUWHATU LUTENCenNb

nposoAy 3 e/IeKTPUUHHOI PO3eTKH!.
MoBepHITb X0NOAUNBHUK Ha KyT 45 °.

2. BigkpyTiTb ABa rBuHTM 1 i NOTArHITL ABepi AOHU3Y, WOO 3HATM X Pa3oM 3 HWXHIM
KPOHLUTENHOM i Npoknagkoto 3.

3. BigkpyTiTb ABa rBUMHTM 4, 3HIMiTb KPOHWTEWH 5 3 MpoKMaakow 6 i MpUKpYTiTb MOro Ao
NPOTUNEXHOI CTOPOHM Wadw.

4. BuKpyTIiTb BiCb Bij BEPXHLOIO KPOHLWTENHa 9, no3. 8 (ko4 N2 12) i BKpYTiTb B KPOHLUTENMH
10 3 iHworo 6oky wadwu.

5. Toknagitb 3HATI ABepi Ha piBHY NOBEPXHIO i NiAroTyWTe ii 40 NIBOCTOPOHHLOIO BiAYMHEHHS:
a) BigkpyTitb ABa wypynu no3. 11 i BMTAHITb CaMO3aKpMBAKOUMIA MeXaHi3M 12 3HM3Yy

aBepeit.
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b) 3HiMiTb kpuwky 13 3Bepxy ABEpUSAT i NiArOTyWTe OTBIp ANS BCTaB/IEHHS MEXaHi3My
3aYMHEHHS ABepel: 3HIMITb i30M15LiHUI MaTepian Tak, wob OTBip Ans MexaHismy 6yB
rnnbuHoto 100 Mm.

C) BcTaHoBITb 3aKpuBatoumMii MexaHiaM 12 i BTynKy asepusTt 13
Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY, MOMIHSIBLLUM MiCLSIMU.

d) HiMiTb NpPaBOCTOPOHHIA KPOHWTENH 2 3 MexaHi3My, Lo
CaMo3aKpuBa€E, i BCTaHOBITb NiBUMA KpOHWTeVH 14, wWwo
3HaxXoAMTbC B MaKeTWKy  Komnnekty. [lepw  Hix
NMpUKPy4YyBaTW KPOHIUTEMH [0 MeXaHi3My, L0 3aKpuBaE,
OPIEHTYNTE KPOHLUTENH TaK, Wwob npu 3akpuTTi ABepel 6yno
HaTsryBaHHs asepen Ha 15-20° (amB. ManoHOK).

6. [MigsicbTe ABepi 7, nepea UMM po3ropHyBLUM ii Ha 180 rpaaycis i

BCTaHOBMBLUM Ha BiCb 8 BEPXHbOro KpoHLUTeHa 10.

7. TIpUKpYTiTb HWXKHIN KpOHWTEWH 14 i3 KOMMMEKTOM NPOKMaAok 3 Ha MPOTMAEXHMI 6ik
wadm.
8. BMKpYTiTb MBUHTK KpinnieHHs1 16 i 3adikcyiiTe pyuky 15 B OTBOpax BuLle. 3aTKHiTb BiflbHi

OTBOpYM 3ar/yLIKaMu, L0 3HaX0AATbCS B NAKETUKY MaKyBaslbHOrO KOMMIEKTY.

Mpu HeobXiaHOCTI BiAperynionTe piBHE MONMOXEHHS Ta NMOCaAKy ABEPEii: BigperynionTe piBHE
MONIOXKEHHS ABEpEN, 3CYHYBLUM HWXHI KpoHWTeH 14 niBopyy/npaBopyd; abesneyTe LifibHe
NpunsiraHHs ABepeil, 3MIHMBLUM KifTbKICTb MPOCTOBOK 3 Mif KPOHLITENH 14,

MPUMITKA. TMepen TuM, $SIK XONoawnbHWIA npucTpii  6yae Bheplle YBIMKHEHO Y
eneKkTpoMepexy BiH Ma€ nocTtoaTn 30 MUH.

SAKIWO Npy 3MiHI HANPSIMKY BiAKPVBAHHSI ABEPEN BM HAaxXuaunu npunag nig Kytom 6inblue 45 ©°,
nepea MiakIYeHHSIM 40 eNeKTPUYHOT Mepexi AaiTe oMy NOCTOSTM BEpTUKaNbHO 4 FrOAMHM.
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HeobxiaHi iHCTpyMeHTU: niocka BUKPYTKa 4 MM.

YBATA! B/MKHITb MPUCTPiii 3a [AOMOMOrO0 KHOMKW BK/OUYEHHS /
BUMMWKAHHS | BUNMITb BUSIKY 3 PO3ETKM.

1.

2.

6.

Micna NigKIlOUYEHHS XONOAUbHUKA A0 MepeXi HAaTUCHITb | yTpuMyiTe

KHOMKY BMWKaHHA / BUMMKaHHA [0 TUX Mip, MOKW Ha eKpaHi He /@@ b 4
3'ABMTbCA HamnMC «on». BiAnycTiTb KHOMKY, i XONoAWNbHUIA MpUCTPI

NiAroToBKA NMOPTA AocCTyny

Bupanitb repmeTu3ytody NacTy 3 OTBOPY NOPTY AOCTYMY 3i CTOPOHK
BiACiKy koMnpecopa A (MantoHOK. 1).
BcepeauHi xonogwnbHuka b 3HIMITL KpulwKy 3 OTBOpy nopty |

[OCTyny 3a AOMOMOrOI0 BUKPYTKM (ManoHOK 2). 1
BUWITOBXHITb  i30M5ILiMHMIA  MaTepian 3a [AOMOMOrOK  BUKPYTKU S
(MantoHok 3). D K

BcraBTe kabenb gatuvka 3cepeavHn xonoauwnbHUKa B uepes oTBip
(mManioHok 4).

3 6oky Biaciky komnpecopa A 00epHiTb NpoBOA AaTyMKa - *
i30M1AUiMHMM MaTepianom i BCTaBTe MOro B OTBIp MOPTY AOCTyny

(MasioHoK 5). i
[onaTtkoBO repMeTusymTe OTBip Ha CTOPOHI A repMeTU3Yo4olo -«

nacToto (MantoHoK 6).

YBIMKHETbLCS.

MPOBJIEMM | IX BUPILLEHHA. WWo po6utK, aKio...

YBiMKHEHMI1 B €/IeKTPUYHY PO3eTKY XOJIOAW/IbHMIA NPUCTPii He npautoe. lNepesipTe, un
CrnpaBHa eNleKTpuYHa iHcTansuisa. MNepesipTe, Yn NpaBUIbHO LITEMNCENb NMPOBOAY €/IEKTPOXMBIIEHHS
NiAKIOYEHNUI A0 eNeKTPUYHOI PO3ETKM.

MiaBnwmBca piBeHb wWyMy. [lepesipTe, UM CTabifbHO, YM Ha PIBHOMY MicLi BCTaHOB/IEHO
XONOAMNbHU MPUCTPI. LLI06 oro BWPIBHATY, perynioiTe nepedHi Hixkku. lepeBipTe, uM He
CTUKAETbCA MPUCTPIM i3 MebnsMM, UM He CTUKAIOTBCA YaCTMHM CUCTEMU  OXOMOMKEHHS,
pO3TalLOBaHOI Ha 3afHil YacTuHi Koprycy, 3i CTiHOW0. BiacyHbTe X0noanabHUIA NpUCTPI Bia Mebnis
abo cTiHW. MMepeBipTe, UM He € MNpUYMHOIO 36iMbLUEHOMO LWYMY Pi3Hi EMHOCTI BCepeauHi, sKi
CTUKalOTbCSA OAHA 3 OAHOIO.

Y cepepguHi, BHU3y X0N0A4WIbHOIO NPUCTPOIO 3'ABMNacs BoAa. [epesipTe, 4Yn He 3aCMiTUBCS
OTBip KaHany Tanoi Boau. OUUCTiTb OTBIp KaHany CTOKY BOAM 3a AOMOMOrol MpU3HAYeHoro Ans
LibOro ouuiLyBaya.

Mia yac BiAKpMBaHHA pABepUAT MNPUCTPOIO BUCOBYETHCA FyMOBa YlUiJIbHIOBaJIbHA
npoknaaka. Mpoknagka Moxe 6yTu 3abpyaHeHa NMMKMMKU XapyOBUMM 1 MOAIGHUMM NpoayKTaMu.
OunCTiTb Tennok BoAoK i MUMOM abo MuiouMM 3acoboM Ans mocydy Mpoknagky K xonobok Ans
0ro po3MilLieHHSsl, HaCyxo BUTPITb. BCTaBTe ryMOBY YLUiNbHIOBaIbHY NPOKNAAKy Ha Micue.

Moyana NiTHITM NOBEPXHA XONIOAW/IBHOIO MPUCTPOIO. BigHOCHa BONOriCTb HABKOMMLIHLOIO
cepepnosuLla nepesuLlye 75 %. MpoBIiTPIOMTE NPUMILLEHHS, Y IKOMY BCTAHOBMEHO MPUCTPIN, SKLIO
MOX/IMBO, YCYHbTE NPUYUHWN BOSOrOCTi.

TeMnepaTtypa BcepeavHi X0n0AW/IbHMKA NEpPEBULLYE BCTAHOBJIEHY AONYCTUMY MEXy.
BunapHuK xonoannbHOro NpUCTPOI0 He BCTUrae PO3MOPO3UTUCS aBTOMATUYHO. YBIMKHITb (yHKLUiO
PY4HOrO pO3MOPOXYBaHHA: HAaTUCHITb Ha KHOMKY py4HOro po3moposKyBaHHA, Ha €KpaHi KOHTponepa
3'aBuTbcs iHAvKauisa dEF. Micns 3akiHUeHHs Yacy po3MOPOXYBaHHS XONOAUIBHWUI NPUCTPIN NOYHE
MpauroBaT B 3BMYAMHOMY pEXWMi, i Ha ekpaHi KOoHTponepa 6yae nokasyBaTWUCs hakTUUHA
TeMmnepaTtypa BcepeavHi NpucTpoio.
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Mpumitkn wopo 3ByKy pob6otu npuctporo. Pi3Hi poboui 3BykM, WO BUAalTbCA Mig 4Yac poboTtu
XOJIOAWBHOrO NPUCTPOIO | MPOLIECY OXOJIODKEHHS, € HOPMasbHWUM SIBULLEM | He cBig4aTb nNpo
HeCnpaBHICTb. 3BYKW A3tOpyaHHsl, OynbKaHHS M TyAiHHS BUK/MKAE XOM0A0AreHT, LU0 LMPKYMIOE B
cuCTeMi OXONOMKEHHS. HeTpuBanuii 3ByK ryfiHHS abo CUMbHILLMIA 3BYK NOTPICKYBaHHS NMpU BKKOYEHHI
BMAAE KOMMPECOP X0N0AWUNbHOIO MPUCTPOLO.

OXOPOHA AOBKOJIMILWHLOIO CEPEAOBULLA

Llei 3Hak 03HAua€, WO XOMOAMNBHUK HEe MOXHA BMKMAATW pasoM 3 iHWWMMKU NoByToBUMM
BiXo#aMW, KOMW BiH y)e HeMpuaaTHU A0 BMKOpUCTaHHS. JlikeigoByBaTh ix cnig okpemo,
36epiratloun B KOHTeMHepax, MO3HaYeHWX LMM CUMBOJIOM, Ha BENMKMX 3BasuLuax bpyxTy.
[leTanbHo Ai3HaTUCS K H6e3neyHo no3byTncs CTaporo XonoanbHUKa B MoxeTe B opraHax
B MiCLEBOro CamMOBpsiAyBaHHS, Y MarasuHi, ae Bu npuabanu xonoamnbHuK abo B MicLEeBOMY
npeacTaBHUUTBI BUPOOHMKa.
Skwo Bw BupiwMAM NO3GYTMCS XONOAWNBHMKA — YHEMOXJIMBTE MOro nodanblly mnpalo, Lwobu
3anobirTM MOXJIMBMM HEWacHMM BUMagkaM. BUTArHiTb lTencenb 3 PO3ETKM i BigpiKTe LWHYp
XUBMEHHS. BigipsiTh yLlinbHIOBaY. KO Ha ABEpLSATaX € 3aMOK — 3/1aMalTe Horo.
YBATA! He HamaraiiTecs BnacCHOpyY A€MOHTYBaTH X0s0AMbHUK. 3anuwTe ue ¢ipmi, wo
3pilicHIO€ nepepo6Ky.

FAPAHTIMHE OBCJIYTOBYBAHHA

AKLLO BWPIE HE MPALIIOE HANTEXXHUM YMHOM, 3'SICYWTE, Y 3MOXETE BW BUMPABUTU
MPUYNHY HECMPABHOCTI B/ACHOPYY. Skwo Bu He Bnopaetecb caMi, Hanuwitb abo
3aTenedoHyiTe B Habnvmxye NpeacTaBHULTBO, WO 34iNCHIOE 06CyroByBaHHs. 3B's3ylOuKChb i3
NpeacTaBHULTBOM, O6OB'A3KOBO BKaXiTb Mogenb xonoaunbHuka (MODEL/Mogent) Ta #oro
HoMmep (Ser.No/®abpwk Ho).

[aTta BUroToBsIeHHS. TWXAEHb i PiK BUrOTOBNIEHHS 3aIMGbPOBaHi B NEPLUMX YETbIPbOX
undpax - Ser.N°/dabpuk H® Ha eTUKeTUi BUPOBHMKA: NepLUMi i Apyrvi uudpa nosHavae
OCTaHHE YMCIO POKY, TPETIS Ta YeTBepTUM UmMdpa - TWXKAEHb Lboro poky. Hanp.
Ser.No/®abpuk Ho 2203000000, ae: - 24 - 2024; -03 - 03-ii TwxkaeHb 2024 poky.
BupobHuk: AB ,SNAIGE", Byn. MpamoHec 6, LT-62175 Anityc, Jiutea

YNOBHOBaXHWUIA NMPeACTaBHMK:
TOB "CHaiire - YkpaiHa" 01021, m. Kuis,

Byn. lpyweBcbkoro, 28/2-A, H/n 43, Ten.: 050 380-55-77
e-mail:_sergei.drapkin@snaige.net

LLloao nuTaHb 3 CepBiCHOro 06C/yroByBaHHS Ten.:

TOB PemnobyTTexHika cepsic Kuis 095-428-65-65

A0 YBAI'N NOKyMNuiB!

YBAXKHO MPOYUTAMTE IHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHS. Mpu HeaoTpuUMaHHi nepepaxoBaHnx
B IHCTPYKLUIl BUMOr | BKa3iBOK, 3a/IULLAETbCS MMOBIPHICTb 3iNcyBaTU xonoaunbHuK i BTPATUTU
MPABO HA BE3KOLUTOBHE FAPAHTIMHE OBCJTYTOBYBAHHS.

FapaHTiiiHMiA nepion:
Ha meanuHi xonoannbHMkM aaroTb 12 MicauiB rapaHTis.
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BcraHoBNeHHS I NigKNIOYEHHA:

[ns BCTQHOBNEHHS | nigkmoveHHs npuabaHoi nobyToBoi TexHikn Bu Moxere ckopucTaTucs
nnaTHUMKM NOC/yraMu cnewuianicTiB HabAMKYOro MYHKTY aBTOPU30BAHOMO 06C/yroByBaHHs. Bu
MOXeTe TaKOX CKOpUCTaTucs nociyramu npogaBus abo Oyab—sakux iHWMX kBanidikoBaHMX
cneuianicTis. OfHaK B TOMy BUNaAKy, SKWO NpuiaZ BAMILOB 3 Nafy BHACNIAOK HEMpaBWIbHOIO
BCTQHOBMIEHHS (MPaBWIbHUM BBAXKAETbCSI BCTAHOB/EHHS, O BMKOHAHE 3rigHO iHCTPyKLUii), Bu
BTpayaEeTe NpaBo Ha rapaHTiiHe 06CyroByBaHHS.

Y nepioa rapaHTiiHOro obc/yroByBaHHsi NPOBOAUTLC 6GE3KOLUTOBHA 3aMiHa AeTanel i By3niB
XONMOANNBHOIO Mpunagy, Wo 3inCyBanvcs. BupileHHs nuTaHHsS Npo AOUiNbHICTb iX 3aMiHu abo
PEMOHTY 3a/MWIAETbCA 3@ MyHKTaMW aBTOPU30BAHOIO O6CNYroByBaHHS. 3aMiHeHi AedexTHi
[eTani nepexoasTb Y BNACHICTb NyHKTY aBTOPM30BaHOro 06CyroByBaHHS.

FapaHTiiiHe 06CNyroByBaHHA NPUNUHAETbLCS:

+ Yepe3 MexaHiyHi yLIKOAXKEHHSI Kopryca abo iHLWi YLWKOAXKEHHS, WO BUHMKIIM 3 BUHWM MOKYMUS
npu TPaHCNOPTYBaHHI NpuAGaHOro XONOAMNMBHOrO npwunagy iHakwe, HDK 3a3HayeHo
BMPOOHMKOM B iHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTAHHS Npuiagy, BKIOYHO 3 MOLUKOAKEHHSIM 3aBOACHKOrO
HOMepy Ha npwunagi. Y cynepeunusiii cuTyauii, HeobxigHO 0BOB'SI3KOBO HaAATV YNaKyBaHHS
XONoANbHOro Npunaay.

Yepe3 HecrpaBHiCTb, MOJIOMKM AETanel, 3axoaiB, WO 3'SBUIUCS Y 3B'S3KYy 3 HerpaBWuibHUM
BMKOPWUCTaHHSM BUPOBY, YCTAHOBKM M BKJIIOYEHHSI B €1EKTPOMEPEXY abo TpaHCMNOpTyBaHHIO
He JOTpUMYIoUM BUMOI BUPOBHMKA, ONMCAHWUX B IHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTaHHS npunagy.

SAKWO XONOAWMbHWI MpWNag eKcniyaTyBaBCs B aHTUCAHITapHWMX YMOBaX, MpPUYMHAMM
HeCrpaBHOCTi € KOMaxm, FPU3YHM 1 iHLWi CTOPOHHI BMIMBY.

AKWo B nepioa rapaHTiHOro 06C/YroByBaHHS XOMOAWIBHUIA Npwnag PEMOHTYBaNM He
odiLliHi NpeacTaBHUKK.

IHwWi ymoB#u:

MNpoaaseub He BIANOBIAAE 3a HEAONIKW, WO BUHUKAW BHACNIAOK BCTAHOBMIEHHS, MOHTaXy Ta
NiAKNOYEHHS Npunagais 0coboto, He YNOBHOBAXEHOK NpoJaBLEM.

YBATA! TpaHCNOpTHi BUTpaTK, NOCNYrK 3 MiAKMIOYEHHS, BCTAHOBMEHHS Ta 3anycKy npunagy
OMNJIayyeTbCa CMOXMBAYEM, SKIO [HWe He nepeabayeHO yMOBaMM NpoAaXy npunagy
npoaasLEeM.

FapaHTis He NOWMUPIETbCA Ha JIaMMNoYyKy BHYTPIWHbLOMO OCBITNIEHHS, W BHYTPILLHI
nnacTMacosi Aetani npunagy, 3incoBaHi 3 BUHW MOKyMUs.

SAKIWO XONOAMNBHUI Mpunaz 3aMiHIOETbCS 4Yepe3 HeCnpaBHICTb, MOKyMnelb 3060B's3aHui
BiAWKOAYBaTN KOMMaHIi 36MTKKM, OTPMMaHIi BHACNiAOK MEXaHIYHUX YLLKOMKEHb Npuiagay 3 BUHU
noKynus.

Mpy BUKOHaHHI FapaHTiMHUX PEMOHTIB rapaHTilHUIA CTPOK 36iNbLUYETHCS Ha Yac nepebyBaHHS
npunagy B PEMOHTI. 3a3HauYeHU Yac OBUUCIIOETLCA Bif AHS, KOMW CrOXWBAY 3BEPHYBCS 3
BMMOIOI0 NPO YCYHEHHs1 HeaonikiB. MapaHTIMHUIA CTPOK 3aMiHEHOTO XOMOAMIBHOIO Mpunagy
MOYMHAETLCA BiA AHA 3aMiHW nNpunaay. [aTa BKa3yeTbCS B rapaHTiiHOMY apKylli 3 BiAMITKOI,
Lo npuvaa 3aMiHEHWIA.

3a SKiCTb rapaHTIiHOrO PEeMOHTY BiANOBIAANbHICTb HECyTb MyHKTW aBTOPM30BaHOIO
o6cnyrosyBaHHs.

3a BMKAMK  oMiuiMHMX NpeacTaBHWKIB 36MTKM po6oyoro yacy MaWcTpiB cepsicy i
TPaHCMOPTHUX BWUTPaAT OIJIAYy€E MOKyMneub BIiANOBIAHO A0 PO3LIHOK O0diliiHNX
NpeACTaBHUKIB, SKLO: HEMAE OPUriHaNbHOMO rapaHTIMHOrO apkyla, abo Mo 3aKiHYeHHi
rapaHTiiHoro nepiogy XonoawibHOro npunagy, abo SKWo B Nepiog rapaHTiMHOro
06CnyroByBaHHs! XOMOAWMbHUIA NpUIaA PEMOHTYBaB MalCTep He 3 BULUE 3a3HAYEHOI ClyX6M
cepgicy, abo AKLO NoKyrneLb He AOTPUMYETbCS BKa3iBOK iHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTAHHS.

Bumory, siki cnoxvBay MoXe BUCYHYTV A0 NpoaaBus abo BUPOOHWMKa npuniagy, BU3HAYaThHCS
YMHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
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